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Ex  qtiadringentis  yiginti  qainqae  orationibas  Lysiacis*),  quae  veteribos  notae  erant, 
Dionysias  Halicarnassensis  et  Caecilius  Calactinns  dacentas  triginla  legitimas  et  re  vera  Lysiacas 
patabant;  nos  ex  fragmentis  et  titalis  commemorationibnsqae  grammaticorum  et  lexicograpboram 
cognoyimas  centum  septuaginta,  qaarum  triginta  uaa  supersunt  plus  minusve  infectae  et  trium 
majora  fragmenta  a  Dionysio  Halicarnassensi  servata.  Sed  ne  hae  quidem  orationes  omnes 
genuinae  sunt;  sunt  enim,  quae  Harpocrationi  spuriae  yisae  sint,  qui  sextae,  nonae,  decimae, 
quartae  decimae,  vicesimae,  tricesimae  per  additamentum  el  yv^aiog  sive  d  yvrjOioq  6  X6yog 
obelum  suum  appinxit.  Jure  a  viris  doctis  nostrae  aetatis  fere  omnibus  ad  unum  orationes 
pro  spuriis  habentur:  secuuda,  quamvis  veteribus  suppositicia  non  visa,  sexta,  vicesima.  Ora- 
tionemque  undecimam  nil  nisi  breviarinm  esse  orationis  decimae  constat  inter  omnes.  Quamvis 
veterum  testimonia  aliquid  in  se  babeant  auctoritatis  ad  scriptum  ab  auctore  abjudicandum» 
tamen  absoluta  in  iis  posita  non  est.  Veteres  enim  difficilius  et  cautius  quani  viri  docti  nostrae 
aetatis  ad  dubitationem  accesserunt  semperque  scriptum  ei  attribnerunt,  cujus  nomini  erat  ad- 
scriptum.  Accedit ,  quod  grammatici  veteres  ad  notissimas  modo  orationes ,  qaae  spuriae 
videbantur,  adibant  easque,  num  genuinae  essent,  imprimis  ex  orationis  sermone  dicendi  diiudica- 
bant.  Dionysius  Halicarnassensis  quidem,  si  inter  Lysiacas  oratio  esset  incerta,  postremo  fugiebat 
ad  saavitatem  et  dictionis  gratiam,  qua  Lysias  omnibus  praestabat,  tanqaam  judicium  ultimum  *) 
et  orationem  bac  Lysiae  virtute  notissima  destitutam  pro  spuria  habebat.  Cum  igitur  facillime 
fieri  posset,  ut  oratio  quaedam  minas  nota  a  grammaticis  omittereter,  semper  firmum  manebit  illad 
Welkeri'):  Aber  sei  sie  auch  (die  Rede)  ganz  unangetastet  geblieben,  wie  wir  annebmen  wollen, 
so  ist  das  Negative,  dass  sie  sich  der  Eritik  der  Alten  entzogen  hMte,  nicht  hinreichend,  um 
sie  gegen  die  Verwerfung  auch  so  spgt  noch  zu  schutzen.  fitsi  veteribus  orationis  suspicio 
visa  non  est,  tamen  nalla  religio  nos  prohibere  debet,  qaominas  scriptum  auctore  indignum,  qaalem 
ex  melioribus  scriptis  cognovimas,  abjudicemus. 

Itaque  quamvis  a  veteribus,  quantum  cognovi,  saspicionis  additamentam  ad  orationem 
octavam  factum  non  sit,  tamen  fere  omnes  viri  docti  aut  de  orationb  auctore  dubitaverunt  aut 
a  Lysia  abjudicaverunt.  Ac  primnm  quidem  Marklandus  Lysiam  orationis  anctorem  in  dubinm 
vocavit  verbis:  si  tamen  Lysiae  sit.  Reiskius  ■*)  cum  Tayloro'*)  de  auctore  dubitans  eam  pro 
epistola  seu  formula  amicitiae  renuntiandae  habnit;  cui  tamen  sententiae  obstant  et  prima 
prooemii  verba  §  1 ;  'Emxrjduov  fioi  doxca  xcuqov  dXrjtpivai  jcsqI  g>v  eljteZv  k^ovlofiTjv  xdjiai' 
jtoQecai  {ikv  yctQ  olg  hjcByxaX&,  jcoQeiac  6e  cbv  kvavzlov  hmd'vn&  (isftipaad-ac  rolq  aSlxovacv  ifid  •) 
et  §  10  JcddatQog  ovroal,  quae   vox  sine  articulo  nomini  aut  antecedens  aut  succedens   ponitur 

')  Pseudo-Plat.  vit.  X  oratoram  p.  886.  Fr.  Blass,  Die  attische  Beredsamkeit  von  Gorgias  bis  Lyaias. 
Leipzig  1868  Bd.  I.  p.  366.  Pertz,  qaaestionam  Lysiacaram  capat  secandam.  Ciaasthal  1862  Programm. 
p.  18.  G.  M.  Franken,  commentationeB  Lysiacae.  Trajecti  ad  Rhenam.  1865.  p.  19.  L.  HOlscher,  de  vita  et 
Bcriptig  Lysiae  oratoris.  Berolini  1887  p.  42.  ')  Hdlscher  a.  a.  0.  p.  88.  *}  Rhein.  Mas.  II.  p.  400.  *)  orat. 
attic.  ed.  yoI.  V.    *)  ed.  not.  s.  orat.  VIII.  et  IX.    »)  avvayar/^  rexvdov.    Stuttgartiae  1828  p.  125. 
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proovroc,  ubi  orator  digito  yel  oonlis  aliqaem,  de  qao  resagitar,  designat^).  Spengelio")  oratio 
propter  aotitbesee  cnmalatas  et  nimis  exilem  rem  est  visa  sola  snperstes  exercitatio  ante 
anarchiam  a  Lysia  javene  confecta.  Eodem  fere  tempore  scriptam  esse  orationem  putant  Franzias"), 
Geversias ' "),  Falkins  ").  Qaae  qaidem  sententia  quamyis  multam  ad  persaadendnm  in  se  babeat, 
tamen  at  postea  videbimns  est  rejicienda.  Itaque  Benseleras  ^  *)  orationem  a  Lysia  scriptam 
esse  negat  propter  biatum  consulto  evitatum,  quod  studium  neque  Lysiam  neque  oratores,  qui- 
ante  Isoeratem  floruerint,  curasse  constat  ioter  omnes.  Benselerum  secutns  est  Blassius'*),  qui 
ob  eandem  aliasque  causas  allatas  orationem  e  Lysiacis  esse  extarbandam  censet.  Cam  Blassio 
consentinnt  et  a  Lysia  abjudicant  Hdlscberus  **),  Pertzius  "),  Buermannus  '  *>),  Tbalbeimiud  >  ^), 
Fritzscbius '").  Tbeodoras  Bergkius  jca/T^cor  orationem  esse  pntat  eamque  a  sopbista  qaodam 
confectam '  ^).  Orationem  a  Lysia  esse  scriptam  conteodit  Kircbnerus^**),  cui  assentiunter  Glei- 
nigerus*')  et  Stutzerus^')  ita,  at  duas  recensiones  esse  rati  eam  orationis  epitomen  a  Lysia 
ipso  eonfectae  —  quae  sententia  jam  placebat  Dobreo  —  putent,  omniaque  a  Lysiae  sermone  dicendi 
discrepantia  vel  alia  ex  causa  suspecta  animo  promitissimo  attribuant  excerptori  (Hermes  IX.  160. 
162.  164.  166.  167.  171.  172.  174.  177.  178.  179"). 

Sed  accuratior  orationis  ratio  est  instituenda,  ut,  quod  sit  verum,  eluceat. 

Continetur  oratio  octava  non  modo  in  codice  Palatioo  sive  Heidelbergensi  X  (88)  et  ex 
eo  derivatis,  sed  etiam  in  codice  Marciano  G ,  qno  codice  praeter  orationem  VIII  traduntur 
secnnda  et  sexta  orationes,  quas  grammatici  veteres  et  nostrae  aetatis  viri  docti  a  Lysia  ab- 
judicaverunt.  Quae  res,  quamvis  orationem  octavam  Lysiae  falso  esse  tributam  per  se  nobis 
persuadere  non  possit,  tamen  aliquid  momenti  in  se  babet.  Sauppius,  vir  doctissimus,  in  prae- 
&tione  ad  oratores  atticos  primus  auctoritate  codicis  Palatini  cognita  putat  omnes  codlces, 
quotquot  adhuc  coUati  sunt,  ex  boc  codice  X  eoque  tali,  qualis  etiam  nunc  est,  esse  derivatos 
praeter  F  G  U  V,  et  in  epistola  critica**)  ad  God.  Hermannum  ex  alio  fonte  ac  ceteros  codices 
esse  descriptum  hoc  alterum  genus  F  G  U  V  professus  est.  Sed  codex  G,  qui  in  oratione  secunda 
alium  fontem  ac  codex  Palatinus  sequitur  et  in  oratione  sexta  Palatino  proxime  cognatus  est^ 
in  oratione  octava  codicis  Palatini  est  simillimus*')  et  saepissime  lectiones  codicis  G  consentiunt 
cum  codice  Palatino.  Quomodo  res  sese  babeat,  discernere  non  possum.  Hoc  dignum  est,  quod 
notetnr,  orationem  octavam  codice  contiDeri,  quo  orationes  tradnntur,  quas  omnes  fere  viri  docti 
a  Lysia  abjudicant. 

Accedamus  nunc  ad  orationem  ipsam.  Oratio  ex  omnibus  orationibus  Lysiacis  est  cor- 
mptissima  et  temporum   iniquitate   nonnullis   locis  §§  4.  8.  iO.   lacunis   deformata.    Quamquam 

»)  Scheibe,  praef.  ed.  p.  VI.  Frohberger  ad  orat  XIII.  16.  A.  •)  a.  a.  0.  p  126  •}  ed.  Lyaia  orat. 
Stottg.  1881.  p.  260.  "*)  Diapatationii  de  Lysia  epitaphii  auctore  capat  alteram  Ofittingae  1889.  p.  4.  10. 
")  Die  Beden  des  Lysias  Obersetzt  and  erl&ntert.  Brealaa  1848.  p.  101.  "^)  De  hiata.  Fribergiae  1811.  p  183. 
")  a.  a.  0.  p.  656.  •*)  a.  a.  0.  p.  73.  '»)  a.  a  0.  p.  18.  >»)  Hermcs  IX.  p.  860.  ")  J.  J.  117  p.  549. 
")  De  PBeadolysiae  oratione  octaTa  Digeert.  Jenens.  1877.  ••;  Philologns.  XIV.  p.  181.  •")  Qaaestionnm 
LyBiaearom  specimen.  Progr.  Demmin  1869.  •')  Hermes  IX.  p.  160.  *•;  Hermes  XIV.  499.  ■•)  Wilkii  pro- 
grammatis  Lipsiensis  1870,  qao  agitar  de  oratione  nostra  facaltas  acquirendi  mihi  data  non  est;  de  oratione 
tunqaam  saspecta  acripsisse  Wilkiam  tradit  Fritzschias.  **)  epistola  critic&  ad  6od.  Hermannnm  Lipsiae  1841. 
**)  codex  X  (88)  nnperrime  collatas  est  a  Kaysero ,  qnam  coUationem  seqnitar  Scheibias.  Novae  collationei 
ezititerant:  Lampros,  Hermes  X.  265,  R.  Schoell ,  Hermes  XI.  218,  Q.  Fahrias,  dissertatio  Bonnensis  1877. 
«f.  Philol.  Anzg.  IX.  102. 
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mnlti  viri  docti  ad  locos  deperditos  et  depravatos  sanandos  conjectnras  e  snis  ingeniis  fecernnt 
et  nonnullos  emendaTemnt,  tamen  multa  orationis  saepe  viris  doctis  de  inveniendis  veris  lectionibus 
desperantibns  nuUo  modo  emendari  possnnt  et  usque  ad  huac  diem  obscnra  sunt  et  manebnnt.  — 
Oratio  non  est  forensis  neqne  habita  ad  judices,  sed  habita  sive  habita  fingitur  in  krcuQla,  in 
coetu  amicomm,  et  ea  quidem  amicitiae  renuntiandae  causa  §  18.  ^t»  toIvxjv  kxaw  v/tlv 
i^larapuu  xfjq  g>Ulag.  Is,  qui  orationem  babet,  in  collegio  amicorum  est.  §§  2.  5.  6.  7.  11.  17.  18. 
Societatis  natura  qualis  fnerit,  ex  verbis  orationis  perspicere  non  possumns.  Collegium,  cujus 
particeps  est  orator,  Ieqovov  fuisse  putat  Gleinigerus  conjunctum  ad  amicos  egenos  sublevandos 
ob  §§  3  ^  rlg  ifiov  Ssij&elg  ovx  ezvxev  a)V  kyd)  re  dwardg-  ^  xdxelvog  exrffyeiXt..  §  7.  ovS  oru 
vH&g  {ilv  xXovtovvrag,  ifik  dh  xevo/ievov.  §  10.  xQm  ov/iev  Sxavra  61  v/i&v  xQd^avxd  fie  xeQl 
rfjg  d^iaeatg  xov  Ixxov.  §  18.  ixel  xoi  fia  xovg  d-eovg  ovx  oWo  xi  ^Tj/uaf&^oofuu  (i^  §vvd>v  vfOv. 
Erani  erant  societates,  quae  conferebant  imprimis  pecuniam  cum  ad  convivia  celebranda 
variaque  licita  et  honesta  negotia  obeunda  tam  ad  amicorum  egenorum  sublevandam  inopiam^*'). 
Societati  sicut  pecuniae  collatae  nomen  erat  kQavog,  factum  ipsum  kQavLC,eiv,  socii  ipsi  kQaviaxal, 
omnes  socii  rd  xoivov  x&v  iQaviaxmv,  princeps  societatis  kQavaQxrjg  nominabantnr.  Graecis  et 
imprimis  Atbeniensibus  hic  pius  et  munificentissimus  erat  mos  pauperes  amicos  adjuvandi,  ut 
si  quis  aere  alieno  premeretur  sive  ad  collocandam  filiam  nubilem  sive  ad  amicum  ex  hostium 
manibus  solvendum  sive  in  alia  qoadam  adversa  fortuaa  versaretur,  egeno  ita  darent ,  qnod  ei 
auxilium  esset,  ut  rebus  adversis  restitutis  redderet,  quod  a  singulis  amicis  accepisset^^) ,  et 
ipse  rursus  atnicos  egenos  beneficiis  afficeret.  ^^)  Beneficium  igitur  erat  e  genere  mutui  gratuiti 
mediumque  tenet  inter  donum  (6(bQov)  et  creditum  {6dveia/ia)'^^),  cum  detur  pecunia  nuUis  inter- 
venientibus  usuris  a  pluribus  ^ ").    Eranum  societatem  fuisse  Gleinigero  concedendum  erit. 

Inter  collegii  socios  orta  est  dissensio.  Oratorem  amici  jam  per  aliquod  tempus  calumniis 
persecuti  sunt  §  1.  extxrj6ei6v  /loi  6oxa>  xoiqov  elXijg^evai  xeQi  dtv  eixelv  k^ovXd/itjV  xdlai. 
§  9.  £,v/i^aivei  yoQ  xal  xavxa  xotg  xqo  xov,  xal  e/iol  arj/iela  xavxa  /tev  exeivov  iaxiv,  kxelva  6e 
xovxmv  Ixavd.  §  14.  yivcaaxa)  6e  vvv  ^6rj  xal  xdXai  ^rjxovvxag  xQocpaaiv.  §  16.  vvv  6e  kxei6tj 
hxXeXoixaaiv  v/idg  al  xQoq>daeig,  kXexj&eQubxeQov  /le  xax&aai  Xeixexe  ?j6t]  ov6iv  et  animo  parum 
benevolo  contra  oratorem  egerunt.  Quibus  de  calumniis  certior  factus  et  opportunum  dicendi 
tempus  nactus,  cum  non  modo  adsint  obtrectatores  §  1  xdQeiai  /lev  yaQ  olg  kxeyxaXw,  sed  etiam 
viri,  coram  quibus  dicere  cupit  §  1  xdgeiai  6e  d)v  kvavxiov  kxi9^/iS>  /li/tipaad-ai  xolg  d6ixovaiv 
k/ie,  orator  verba  facit  ad  socios  de  opprobriis  in  se  injectis.  Buermanno,  ^ ' )  qui  secutus 
Blassium  ^^)  in  xdQeiOi  6e  non  ejusdem  sed  alius  collegii  socios  esse  ita  putat,  ut,  cum  utraque 
coUegia  convenerint,  orator  verba  faciat,  non  habeo,  quod  assentiar.  Ac  primum  quidem  neque 
sociorum  alius  collegii  in  oratione  usquam  fit  meDtio,  neque  per  pronomen  v/ielg  (§  \\))  et  pluralis 
personam  alteram  6ia^dXXexe  et  xdQeiai  /lev  omnes  appellantur  socii,  sed  modo  pars;  deiode  per 
se  minus  credibile  est  omnes  socios  esse  calumDiosos  «t  oratorem  persequi  calumniis  eumque 
unum  §  \9  dXXd  xal  vvv  v/ielg  /le  /lovov  xax&g  Xeyexs;  denique  putare  non  possumus  omnibus 
sociis  invitis  oratorem  societatis  participem   recentes  tuMsse  contumelias.    Praeterea  Buermanni 


*')  J.  J  van  HoUt,  deer&nisTeterum  Graccorum.  Ln&duni-Bat.  1832.  p.  13  Schoemann,  Griech.  Altert. 
Bd.  I.  Berlin  1861.  p  876.  Boekb,  Die  Staatshaushaltung  der  Athener.  Bd.  I.  Berlin  1661  p.  347.  >')  Theophr. 
XOQ.  XV.  2.  p.  280  CaBaubonuB.  "*)  van  Hoist,  a.  a.  0.  p  77.  *»;  Casanbonus  p.  281.  '»;  van  HoUt,  a  a.  0.  p.  85 
*>)  Hermes  X.  850.    ")  BlagsiuB,  a.  a.  0.  p.  656. 
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sententiae,  rovrovg  §§  2.  3.  10.  11.  non  ejusdem  collegii  socios  esse,  obstant  etiam  verba 
§  20  T&v  dh  fi^  XQ^I*^^'*'''^  ovddva  xdtnoxe,  cum  sociis  modo  mos  sit  eos  calumniandi,  quorum 
familiaritate  utuntur.  Orator  apud  eosdem  est  accusatus,  quos  socii  apud  ipsum  accusant 
§  3.  xol  rovra  XQbq  xovxovq  i^fidg  Sia^dXXeiv,  o^q  XQdq  ■qiicU;  avxovq  6ie^d3jLex§ ;  §  17  6i6xi 
xgdg  ifth  xovq  aXXovg  kXdyexe  xaxdog,  xaQaxaxa^rpc^v  ixtov  v/i&v  xag  exdaxov  X6yot}g  xovijQOvg 
xeifl  dXX^Xaw.  Socii  perfidi  oratorem  non  modo  apud  ceteros  socios  criminantur,  sed  etiam  bos 
apnd  illnm  §  16  ore  xdi  xQdg  ifih  xegl  vfi&v  avx&v  iXiyexe  xa3c&g*^)'  Quamvis  baec  verba 
contradicant  verbis  §  19  dXXd  xol  vvv  v/ielg  /le  (lovov  xax&g  Xiyere  et  §  19  kxei6rj  xeg  vfilv 
id-og  iaxlv  ^va  x(bv  §vv6vxa)v  del  xaxcog  Xiyeiv  xal  xoielv,  ubi  de  unius  socii  calumuiis  agitur, 
tamen  ferri  possunt  ex  studio  oratoris  socios  calumniosos  osteadeodi  §§  16.  18.  19.  Sunt 
igitar  xdQeiai  /iiv  socii  perfidi,  et  per  verba  xaQeiai  de  adloquitur  orator  socios,  qni  amici 
snnt.  Cum  collegium  omne,  et  ii,  qui  oratorem  accusaveruDt,  et  amici,  qui  non  judices  de  ceteris 
aociis,  sed  iidem  apud  oratorem  accusati  sunt,  convenerit,  ob  utrorumque  praesentiam  oppor- 
tunam  orator  sociis  opprobria  facit  de  calumniis  iu  se  injectis,  ut  amicis  ostendat,  se  ab  illis 
esse  laesum  innocentem,  et  ut  e  societate  discessurus  amicitiam  renuntiet. 

Quae  omnia  oratori  socii  objecerint,  ex  oratione  ipsa  cognoscere  non  possumus,  §  4  cum 
orator  non  omnes  calumnias  sit  enumeraturus.  Turpe  tamen  oratori  aliquid  opprobrio  esse  factum 
a  sociis  videmus  et  ex  ejus  silentio,  quo  calumnias  praeterit,  et  ex  vestigiis,  quae  inveuiuntur 
in  §  6  e^  6h  alaxQOV  rjyeiad-e  xovio ,  xcog  alaxQov  r)v  v(ilv  §welvai,  XQog  Sv  ov6h  dxecxelv 
xaXdv  ijyeia&e  et  §  8  oxc  xov/jQolg  kxovxeg  6/iiXelre.  Sed  si  orator  corain.amicis  fidis  se  pur- 
gare  constituit,  calumniae  refellendae  erant^'*). 

Quo  orationis  titulo  non  significari  id,  quod  oratione  continetur,  sed  orationem  non 
xaxrjyoQlav  sed  dxoXoylav  esse  in  accu.sationera  non  instructamsed  imminentem  putat  Gleinigerus.'*) 
Sed  cum  orator  e  collegio  decessurus  et  amicis  opprobria  facere  et  se  purgare  cupiat,  facillime 
a  se  defendendo  ad  amicos  perfidos  accusandos  ducitur,  neque  tamen  orationem  accusatoriam 
habemus.  Titulus  orationis  xaxrfyoQia  xQog  xovg  avrovaiaaxdg  xaxoXoyc&v,  quamvis  nobis  libris  sit 
traditus,  tamen  ex  orationis  verbis  ipsis  petitus  videtur  esse.  Grammaticus  quidam  juris  attici 
non  peritus  mutavit  6lxrj  xaxrjyoQlag  sive  xaxoXoyiag^^),  quae  vox  recte  de  injuriarum  actionibus 
dicitur,  ex  verbis  orationis  ipsis  xaxoXoya,  quod  verbum  in  Lysiae  orationibus  nusquam  et  apud 
Bcriptores  posteriores  rarissime  invenitur,  xax&g  Xiyco  §  5.  3.  14  bis.  17.  19  bis  20.  xaxrjyoQia 
xaxoXoyc&v.  Eodem  modo  verbum  inusitatum  avvovacaaxdg  ex  oratione  ipsa  §  5.  6.  ^vvelvac, 
§  7  awovxc,  §  16  avvovaiag  in  titulum  irrepsit.  Verba  awovacaaxrjg  et  xaxoXoyia,  ab  oratorum 
atticorum  usu  abborrentia  non  recte  a  Buermanno  afferuntur  ad  orationem  a  Lysia  abjudicandam, 
cum  titulos  orationum  neque  Lysiam  neque  auctores  ipsos  scriptis  superscripsiese  constet  inter 
omnes,  sed  grammaticos  Alexandrinos,  Pergamenosve  bibliothecarum  catalogos  scribentes.  Itaque 
duplici  ratione  titulus  noster  valde  ab  Alexandriuis  discrepans  ita  declarari  potest,  ut  aut  oratio 
nostra  Alexandrinis  fuerit  ignota,  aut  titulus  ab  Alexandrinis  superscriptus  postea  sit  corruptus 
et  deperditus.  Nisi  dolum  malum  ejus,  qui  banc  orationem  composuit,  putamus,  fortuito  oratio 
in  numerum  Lysiacarum  ita  irrepsit,  ut  is,  qui  primus  Lysiae  orationibus  attribuit,  externis 
argumentis,  fortasse  magna  antitheseon  nube,  induceretur,  et  grammatici  falso  de  auctore  judicantes 

")  Baermann,  a.  a.  0.  p.  367.  ^*)  Franken,  a.  a.  0.  p.  59.  ^'}  Gleinigerus,  a.  a.  0.  p.  15U.  ^^)  Meier, 
Proc.  p.  481.    ")  Franken,  a.  a.  0.  p.  20. 
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ei  attribuerent  orationem,  cujas  Domini  erat  adscriptum.  Simplex  Lysiae  elegantia  multos  ad 
imitationem  excitavit,  nt  multi  falsarii  existerent,  qui  Lysiae  suppositas  orationes  regibus  Perga- 
menis  aliisve  venderent;  Tulgo  autem  bomines,  quid  distarent  aera  lupinis,  non  animadTerterunt  '^). 

Exordio,  quo  causae  dicendi  afferantur,  et  epilogo,  qao  sodalibus  infidis  orator  valedicit, 
exceptis,  oratio  summatim  dividitur  in  tres  partes,  quarum  prima  est  invectio  in  sodales  ob 
calumnias  injectas  §3—8,  altera  transit  ad  nuntium  §  8  jre(>l //ei^  ovi' rov  le^oi^o^,  tertia  sociorum 
perfidiam  tribus  jam  antea  rebus  gestis  ostendit. 

Opportunum  dicendi  tempus  nactus  orator  dicit  de  iis  rebus,  de  quibus  jam  diu  verba 
facturus  erat.  Adsunt  enim  non  modo  ii,  qui  eum  calumniis  affecerunt  jtdgetai  fisv,  sed  etiam 
ii,  coram  quibus  et  accusare  amicos  perfidos  et  se  purgare  cupit.  Sequuntur  tum  verba  xoItoi 
jcoXXm  jcXbUov  eczl  Ojcovd^  Jtgbq  rovg  jiagdvrag,  quae  sic  intelligi  non  possunt,  Quamvis  Emperius'*) 
ansam  offensionis  praebere  verba  neget,  si  quis  ad  alteros  conversus  alteros  praesentes  appellet, 
tamen  cum  utriqae  adsint,  tam  obtrectatores,  quam  amici,  coram  quibus  nunc  orator  pronuutia- 
turus  est,  aut  oratori  dicendum  est,  se  animo  esse  diverso  in  praesentes,  aut  desideratur  addi- 
tamentum,  utra  pars  verbis  significetur.  Ex  nexu  sententiarum  et  subsequenti  enuntiato  rovg/ikv 
xolg  6i,  elucet  eos  auditores,  coram  quibus  accusaturus  est  amicos  perfidos  orator,  esse  ia- 
telligendos.  Marklandus  scribam  versiculum  unum  post  zovg  jcaQovrag  omisisse  putat,  quo  cetera 
explicari  poterant,  quem  sequitur  de  Leutsch"),  ratus  enuntiatum  et  ad  declaraDdum  hxirrjdHov 
xaiQov  et  quo  loco  orator  rem  suam  eamque  apud  alios  agere  potuerit,  ante  xcdxoi  excidisse. 
Sed  haec  verba  hjcir-^deiov  xacgov  per  enuntiatum  jcdQstai  [isv  —  jcdQsiOi  6s  declarantur,  cum 
ob  praesentiam  utrorumque  opportunum  tempus  verba  faciendi  venisse  putet  orator.  Bakius*") 
adjicit  ad  participium  jcaQdvrag  hftov  ^vsxa  fortasse  ratus  alius  collegii  esse  socios. 

Alii  ad  sententiam  exprimendam  conjecturas  fecerunt;  suut,  qui  participium  xaQovTag 
mutent,  alius  alio  modo  locum  corrigendum  ceaset.  Gleinigeri  conjectura,  qui  scribit  jcQog  rovg 
dixd^ovrag,  quos  eranistas,  qui  in  iudicio  erant,  putat,  facillime  refellitur,  cum  in  oratione  ipsa 
horum  judicum  nullum  sit  vestigium.  Buermannus  corruptelam  non  in  participio  esse  ratus 
restituit  pro  jcoXXtp  jcXsioav  litteris  nonnuUis  mutatis  jcoXvjceiQa)v  ut  sententia  verboram  sit :  diversus 
mihi  est  animus  in  praesentes.  Sed  primum  jcoXvjcsiqodv,  est  verbum,  quod  apud  poetas  rarissime 
invenitur  (hymn.  Cer.  297),  deinde  notio  longe  est  alia  acquae  requiritur;  jcoXvjcsiQcov  est  multiplex, 
late  diffusus,  non  diversus,  quam  significationem  BuermaQnus  restitutam  vult.  Frankenius  ^')  legere 
vult  jcQog  rovTovg,  ratus  facile  fieri  potuisse,  ut  interpretamentum  ad  verbum  Tovrovg,  quod 
aliquam  habet  obscuritatem,  cum  sequens  rovg  /isv  non  referri  posset  ad  cbv  svavriov  sed  ad  verba 
remotiora  olg  sjcsyxaX&,  lector  doctus  adderet  jcaQovTag.  Quod  interpretamentum  in  locum  verbi 
Tovxovg  postea  est  substitutum.  Quae  conjectura,  quam  probant  Gleinigerus**),  Stutzerus  *'), 
Hertleinius**),  et  sensus  optime  redditur  et,  quo  modo  corruptela  in  textum  pervenerit,  declaratur. 
Verba  jcQog  rovTovg  dicta  dstxrix&g  noo  tantam  possuot  habere  obscuritatem ,  ut  opus  sit  ad 
verba  rovTovg  adjicere  rovg  jcaQovrag*^').  Alterum  nembrum  post  comparativum  facillime 
suppletur.     Verba,  quae  subsequuntur,  rovg  (isv  referuntur  ad  inimicos  oratoris  et  declarant  verba 

»»;  opuscula  ed.  Schneidewin,  GOttingae  1847  p.  65.  *»;  Philolog.  XXXIII  p.  702  *°)  J.  Bake,  Scholica 
Hypomnemata  Lugduni-Bat.  1839.  toI.  II.  p.  229.  *')  Franken,  a.  a.  p.  0.  62.  **;  Gleiuiger  a.  a.  0.  p.  169. 
**)  Stntzer,  a.  a.  0.  p.  634.  **)  Hertlein,  Konjecturen  zu  griech.  Prosaikern.  Lycenm  zu  Wertheim  1862.  p.  12. 
**)  Heldmann,   emendationes  Lyaiacae.    Lyceom  Fridericianum.    Eassel  1875. 
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xcdroi  xoXXm  xkeicov  katl  oxovdi)  xQdg  xovtovq,  xolq  6^  ad  amicos.  CoDstat  yerbo  xovxovq  ora- 
torem  appeUare  amicos.  Horum  praesentiam  pluris  aestimat  qaam  calamniatoram  perfidoram. 
Horum  eoim  oom  niiiil  iotersit,  utram  mali  videaDtur  Deeae,  illis  osteadere  vult  se  oulla  iis 
offeosioDe  illata  priorem  a  sociis  esse  laesam.  Quibus  de  calumoiis  quamquam  doo  jacuDdam  est 
agere,  tamea  fieri  doq  potest ,  quiD  orator  taceat,  cum  ii,  quos  pro  amicis  habuit,  iDimicissimos 
se  praebeaat. 

Priusquam  orator  de  amicoram  perfidorum  calumDiisa  git,  eos  vituperat,  et,  quomodo  se 
geraut,  sociis  opprobria  facit,  praesertim  cum  ipse  iu  uDumquemque  amicissime  se  gesserit 
Deque  ullam  iis  causam  dederit,  cur  calumDiis  afficiatur.  Tum  codicibus  verba  coDtiaeDtur 
§  3  tva  (trj  xiq  v/t&v  xdxa  6rj  ^orjd-mv  olg  k^Tj/idQXTjxe  xQ6g>aaiv  xoQiaijxai  xfjg  dfic^lag,  eixdxo) 
oviv,  xlg  vii&v  vx  ifiov  xaxwg  dx^oev  l^  xixovd-ev,  quae  viros  doctos  multum  vexaveruut.  Sa- 
oatas  est  bic  locus  Cobeti,  plerumque  felicissimi  coDJectoris,  emeodatioDe  ab  omoibus  fere  viris 
doctis  probata  et  a  WestermaoDO  iu  textum  recepta:  elxaxe  jlg.  Scheibius**),  qui  codicttia 
lectioDem  defeadere  studet,  ex  voce  antecedeati  xig  v/i&v  repetit  xig,  quod  sit  subjectum  ad 
verbum  elxdxco,  quae  tameu  coojectura  omni  caret  sensu.  Nam  quo  modo  iDimicorum  quisque 
dicere  potest,  quibus  quisque  calumniis  ab  oratore  sit  affectus?  Quomodo  corruptelam  declaret 
BuermaDDus^^),  qui  putat  scribam  dictionis  forensis  peritum  mutavise  e^jcarE  in  formam  usitatam 
elxdxoo,  ratum  verba  ad  certam  actiouem  pertioere,  nimis  quaesitum  mihi  videtur.  Praeterea 
DOD  probanda  est  mutatio  a  Scheibio  •*'»)  proposita  §  8  xdxa  6r)  fiorfS-cav  xovxoLg  (incusatis),  olg 
(quibus  rebus)  ^fidQxrjxe.  Verba  tum  baberent  obscuritatem,  cum  xovxoig  ad  aliud  referretnr  ac 
olg.  Sed  hoc  loco  nexus  seuteDtiarum  est :  oe  quis  vestrum  forte  succurreas  quaerat  excusationem 
eorum,  quae  peccavit. 

Sequitur  locus  multis  modis  tentatus,  Cod.  X  et  G  praebent  lectionem  xaixoi  ovxcog  kvoxXei, 
Saxe  xeQl  xXeiovog  kxoirjaaxo  6oxeTv  efiov  xrj6ead-ai,  xai  fidXXov  hfiov  xaxeixelv.  In  antecedentibus 
verbis  semper  incusati  suot  omoes  perfidi  socii ;  nunc  transit  oratio  ad  numerum  siaguiarem 
repeute  et  homiaem  ioducit,  cujus  antea  mentio  facta  non  est.  Subjectum,  de  quo  illud  xrj6ea9^at 
kftov  praedicatur,  dod  est  Domiaatum.  Quis  est  igitur  ille,  de  quo  dudc  agitur?  Haeremus  primum 
iasiDguIari,  quiDumerus  recte  offeusioni  est  virisdoctis  DequeFraazii  verbis'*^):  ,,AduDum  iuimi- • 
corum  repeute  coDvertitur  oratio,  quae  immutatio  menti  inflammatae  oratoris  optime  conveDit" 
defeodi  potest,  deiode,  quod  post  xXeiovog  sequitur  neque  genitivus  comparationis  neque  ^.  Itaque 
alius  aliud  adhibuit  genus  loci  saaandi. 

Videmus  ex  conjecturis,  quas  enumerare  lonjum  est,  viros  doctos,  nisi  ex  suis  iDgeaiis 
—  ia  tam  desperata  oratioae  major  ingenio  libertas  concedi  solet  —  locum  corrigere  cooati  sunt, 
duabus  ratioaibus  locum  sanaDdum  ceosuisse.  Sunt,  qui  siogularem  probeut  ita,  ut  sermo 
sit  aut  de  illo,  qui  calumoias  ad  oratoris  cogoatos  detulit,  aut  de  Diodoro, '<>)  calumoiatorum 
priocipe.  Sed  ad  ouDtium  primum  oratio  transit  per  verba  §  8  xeQl  fiev  ovv  xov  Xeyovxog  ov6hv 
&v  xeQcdvoixe  xvvd^avdfievoi  ita,  ut  aotea  ejus  meatio  facta  esse  dod  possit;  deiadd  ad  ouotium 
noD  quadraot  verba  6oxeiv  kfiov  xrj6ea9^ai.  cum  revera  ille  beDevoIus  oratoris  rem  ooo  agere  visus 
sit,  sedgesseritcogoatisque  oratoris  fatailiarium  maledicta  et  coovicia  reouotiaverit.  §  9  xc^Qi^dfievog. 
Qai  ita  oratori  coosulit,  molestus  dici   dod   potest.    Neque  Duotius  oeque  Diodorus   bis   verbis 

«•)  Scheibe  praef.  ed.  p.  XXI.  *^)  Baermann,  a.  a.  0.  p.  S58.  *•;  Scheibe,  a.  a.  0.  p.  XXI.  *»)  a.  »• 
0.  p.  265.    »»)  H6lBcher,  a.  a.  0.  p.  71. 
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significari  potest.  Ad  Diodoram  enim,  unum  ex  amicis  oratoris,  qui  familiaritatem  simulantes  a 
partibus  Polyclis  stabant,  orator  traosgreditur  in  tertia  parte  oratioois  §  10.  14,  oeqoe  ex  oratione 
ipsa  cognoscere  possumus,  oum  tantas  in  priore  parte  orationis  partes  egerit  nomioe  ejus  nuo- 
quam  nominato,  quantas  in  altera;  deinde  verbis  aut  de  Diodoro  aut  de  nuntio  dictis  est  lacuna^ 
et  verba  desunt,  quibus  aut  Diodorus  aut  nuntius  inducitur. 

Alii  verba  kvox^^l,  kxoirjoaxo,  eXeye  in  pluralem  ita  mutanda  censent,  ut  verba  ad  socios, 
in  quos  orator  invehitur,  referantur :  kvoxXelre  ejioirjaaod^e,  kXiyeTe.  Cui  mutationi  oihil  obstat, 
praesertim  cum  nonnuUis  orationis  locis  sit  probata  §  8  ehtaxe,  §  7  vxeQeidexe,  §  8  iXefBre, 
§  16  kXiyere,  ubi  codices  praebent  singularem  eljidxco,  vjceQelde,  eXeye,  eXeye.  Nil  igitur  impedit, 
quominus  verba  in  pluralem  mutentur,  ut  oratio  continuetur  io  opprobriis  io  amicos  perfidos 
faciendis  per  verba  kvoxXelre  et  kXeyeTe.  Sed  BuermaDoi  conjectura,  qua  locum  corruptissimum 
e  suo  iogeoio  saoare  studet,  nou  est  probaoda.  Primum  verba  kntx^LQelxe  evoxXelv  non  quadrant 
ad  nexum  sententiarum,  cum  socii  oratori  turbas  re  vera  fecerint,  neque  IjiixBLQelre  kvoxXelv 
sed  kvoxXelxe  sit  scribeudum.  Deinde  verbum  roiovroiq,  non  florentibus  graecis  literis,  sed  po- 
sterioribus  temporibus  est  usitatum ,  quibus  oratiocem  esse  scriptam  Buermannus  oon  satis 
demonstravit.  Coocedeodum  tameo  Buermanno  est  verbum  xalroi  esse  offensioni,  cum  nostro 
loco  enuntidtum  per  verbum  xairoc  non  antecedentibus  oppouatur,  sed  oratio  in  calumniis  enarrandis 
porro  tractetur.  Quid  sibi  velit  particula  xairoi  non  facile  apparet?  Ac  verbum  quidem  xo/rof 
a  librariis  saepe  scriptum  esse  pro  xai  (loi  constat  inter  omoes  * '),  v§Iut  X.  14,  ubi  xairoi  libris 
traditum  a  Marklando  Turicensibus  et  Cobeto  asseotientibus  mutatum  est  in  xai  /loi  avdyvcod-i  xov 
v6(iov.  Quare  legendum  hoc  quoque  loco  censeo  pro  xairoi  —  xai  fioi.  xai  (loi  ovrac  ivoxXelre 
„ac  mibi  tantas  facitis  turbas'",  qua  facillima  conjectura  probata  per  adjectum  dativum  ad  verbum 
kvoxXelre  et  constructio  usitata  verbi  servatur,  et  bene  omnia  cohaerent.  In  subsequentibus 
verhis  raaxime  offendunt  verba  jieQl  jiXeiovog  jioielad-ai  —  doxelv  xTjdeod^ai  —  xaxeixelv,  quae 
nexui  sententiarum  oppugnant.  Socii  malevoli  multa  oratori  maledixerunt  noo  palam,  sed  absenti. 
Oratori  igitur  noo  consulunt,  sed  consulere  videntur,  cum  criminationibus  et  maledictis  sodalem 
cumulent.  Quem  ad  sensum  exprimendum  verborum  ordo  ita  mutandus  est  fortasse:  &cre  jteQl 
jtXeiovoq  ejioti^Oaad^e  doxelv  k/iov  xrjdeaO-ai  //  xrjdead-at,  xal  /idXXov  kfiov  xaxeijiere. 

Sequuntur  tum  calumniae  ipsae,  quarum  tamen  partem  modo  sese  esse  commemoraturum 
affirmat  orator.  In  proximis  verbis  affert  causas,  cur  omnes  amicorum  criminationes  enumerare 
sibi  displiceat.  Cura  aegre  ferens  verba  maledica  percepta  vereatur,  ne  per  easdem  calumnias 
repetitas  apud  socios  —  ex  Marklandi  et  Kirchneri  {hXtyere)  emendatiooibus  o  rt  kXeyere  xcrr'  kfiov, 
xavxa.  Xe^aifiiT^TO  xax'  kfiov  xavxa  do^aifii,  quae  verba  siue  interpunctione  codexXpraebet**)  — 
eos  omni  culpa  liberet,  modo  dicere  eas  vult ,  quas  amici  dixerunt  in  ludibrium  ipsorum,  non 
in  oratoris  contumeliam.  Quod  amici  dicebant  oratorem  cum  ipsis  invitis  habere  consuetudinem 
et  ipsis  minime  lubentibus  Eleusina  esse  profectum,  magnara  perfidiam  ostenderunt,  cum  palam 
pro  amico  haberent  et  absentem  criminarentur.  Socii  debebant  aut  desinere  maledicere  oratori 
aut  eo  famiiiariter  non  uti,  idque  quidem  palam  amicitia  renuntiata.  Quod  ne  facerent,  ob 
causas  certas,  fortasse  ob  divitias,  veriti  sunt.  Atqui  orator  intelligere  non  potuit,  cur  familiari- 
tatem  suam  aspernarentur,  cur  animus  familiarium  sibi  esset  infensus.  Sequor  Scheibii  conjecturam 
in  altera  Lysiae  editione  expressam  xal  firjv  ovdev  avxdg  k^evQov.     Orator   enim   amicis   nec 

^')  Kirchner,  a.  a.  0.  p.  6.    **)  LamproB,  Hermea,  XI. 
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diyitiis  nec  amicis  nec  fama  nec  ulla  re  inferior  erat.  Praebent  codices  tam  lectionem:  xal 
xotma  (T,  oxi  xgbq  xovq  xeXevxalovq  eZeyev ,  ovg  wead-e  djrayyeZeTv  i^fitv,  xdvxav9-a  etc, ,  quae 
Terba  corrupta,  ut  ceteras  praeteream  conjecturas,  emeodata  sunt  Sauppii  et  Cobeti  con- 
jecturis,  quae  in  textum  editiouis  a  Cobeto  curatae  receptae  suot:  xal  xaOxa  &,  oxe  jrgdg  xovg 
reXevxcdovg  kXdyexe,  ovx  mead-e  pro  oxc  eZeyev  ovg.  Agitur  hoc  loco  nou  de  nuotio,  qui  oratoris 
oognatis  rem  detulit,  ad  quem  Gleinigerus*')  non  recte  codicum  lectione  servata  verba  refert, 
sed  de  amicis,  qui  oratorem  calumnias  et  maledicta  esse  percepturum  non  sperabant.  Verba 
xdi  xavxa  sqq.  cum  antecedentibus  verbis  non  stricte  cobaerent,  neque  quidquam  iaveoitur,  ad 
quod  pertineant.  Verbum  xeXevxalovq ,  quod  aliquam  habet  obscuritatem,  mutant  Franziua  in. 
ixixijdelovg,  Scheibius  in  dvar/xaiovg,  fortasse  opinantes  apud  cogoatos  oratorem  calumniis  esse 
affectum.  Concedendum  est  Gleinif^ero  verba  esse  obscura,  et  nexum  sententiarum  clariorem  fieri 
pato,  si  cum  Dobreo,  quem  sequitur  Buermannus'^^),  mutamus  rovi;  in  xovxovg.  Qua  conjectura 
probata  sensus  efficitur  bic :  Jam  antea  me  sermonibus  sioistris  iosectati  estis,  de  quibus  tamen 
certior  factus  non  sum ;  dicebatis  cuivis  potius,  quaiu  alicui,  unde  calumnias  perciperem  ;  postremo 
me  apud  hos  criminati  estis,  sperantes,  illos  sermooes  ad  me  delaturos  non  esse.  Idem  sensus 
redditur  Pertzii  conjectura:  oxe  jtQog  xovxovg  iXtyexe,  ovg  (oead-e  dyYeXelv  ijfilv  xeXevxalovgl 
Socii  modo  iis  calumnias  dicebant,  quos  altum  silentium  obtenturos  esse  sperabant.  Sed  contra 
omnium  opinionem  exstitit  nuntius.  Interim  huc  illuc  circumeuntes  se  ipsos  socii  querelis  defa- 
tigabant  de  improbo  eo,  qui  orationem  habet,  ita  ut  palam  oratori  amicitiam  non  renuutiarent, 
sed  opprobrio  iis  facto  dicere  licitum  esset,  se  jam  egisse,  ut  removeretur,  cum  iis,  quos  rem 
esse  delaturos  spes  esset,  querelas  aperuissent.  Consuetudo  igitur  cum  improbo  habita  non 
ipsis  est  culpae,  sed  oratori,  qui  oninibus  artibus  adhibitis  removeri  non  potest.  — 

Transit  res  tum  ad  nuntium  §  8  jteQt  fiev  ovv  xov  Xiyovxog,  de  quo  ut  de  ceteris  per- 
sonis  §  10.  12.  13.  14.  15.  nec  hoc  nec  alio  loco  certa  meotio  facta  est.  Quidam  ex  amicis  et 
sociis,  qui  sermones  audivit,  ipse  oratoris  cognatos  de  amicorum  perfidia  certiores  facit ,  qui 
oratori  ipsi  rem  patefaciunt,  Hoc  modo  certe  res  sese  habet**).  In  oratione  res  haec  breviter 
neque  satis  lucide  dicta  est.  Verba  enim  §  9.  ov  /ap  hjtl  xolg  avxolg  Ixelvog  ■^[ilv  dnrjyyeXX^v 
contradicunt  verbis,  quae  sequuntur  §  9.  ixelvog  fiiv  yuQ  efiol  x^^Q^^ofisvog  dxrffyeiXe  xolg  ifiolg 
dvayxalotg  et  verbis  §  1 3  ejieixa  xsQdog  i/v  avxo)  dia^dXXeiv  sfie  jiQog  vfiag  ovxat  jiQo9-vfia)g,  &axe 
<Sjtov6daat  JtQog  xovg  sfiovg  dvayxaiovq  jtXdaaa&ai  xavxa;  ubi,  quanta  ei  sit  liabenda  fides,  agitur. 
Oum  nuntium  et  oratori  et  ejus  cogoatis  aperuisse  calumnias  per  se  non  verisimile  sit  neque 
in  oratione  dicatur,  putare  possumus  oratorem  per  cognatos  suos  certiorem  esse  factum^"*), 
Hunc  nuntium  orator  sociis  denuntiaturum  se  esse  ncgat,  cum  et  amici  ipsi,  qui  cum  eo  verba 
fecerint,  jam  eum  cognoverint,  neque  orator  cum  illo  ita  sit  acturus  ut  ille  cum  amicis  perfldis. 
Orator  enim  non  has  benevolentiae  gratias  agere  vult,  cum  nuntius  non  eodem  animo  rem  pate- 
fecerit,  quo  amici  ei  dixerunt;  socii  studio  laedendi  moti  sermones  huic  dixerunt,  rem  nuntius 
benevolus  necessariis  retulit.  Ac  ea  quidem,  quae  nuntiata  sunt,  orator  pro  veris  habet,  cum 
praesentia  ita  coucinant  cum  rebus  antea  gestis,  ut  illa  his,  haec  illis  satis  firme  comprobentur. 
Ac  nuntiatis  diffidens  orator  facile  arguere  potuit,  quanta  esset  fides  habendu.  — 

Incipit  statim  orator  rem  antea  gestam  et  huic  actioni  praegressam  narrare,  quae  quidem, 
ot  ex  oratione  concludere  possumus,  est  haec:   Polycles  quidam,  qui  non  est  ex  oratoris  amicis 

»»)  a.  a.  0.  p.  165.    »*)  a,  a.  0.  p,  357.    "j  Buermann,  a.  a    0.  p.  858.     »»)  Stutzer,  a.  a    0.  p.  530. 
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§  12  xcLQ^vreov  x&v  dccurijT&v  dgyc^ofievog  6  IloXvxXfjq  sljcev  ori  xal  rolg  kfioZg  kjcixrjdelou; 
adixeiv  Soxoirjv,  cai  orator  duodecim  miDas  matuas  dederat,  oratori  equum  morbo  defessum 
oppigoeravit.  Qui  cum  morbo  eum  laborare  animadverteret  et  equum  adductum  reducere 
vellet,  veritus,  ne  ipso  equum  tenente  moreretur,  Diodoro  et  ceteris  amicis  perfidis  suadentibus, 
qui  dicebant  Polyclem  pecuuiam  nibilo  minus  esse  soluturum,  retinebat  equum.  Accidit  id,  quod 
metuerat.  Equo  mortao  Polycles  pecuoiam  sese  pignore  sublato  redditurum  esse  negavit.  Simol 
subito  amici  perfidi  actori  adversantes  a  partibus  Polyclis  steterunt  negantes  oratorem  jure  pecu- 
niam  reposcere.  Consilio  eorum  non  satis  perspecto  arbitrabatur  orator  amicos  pbilosophantes 
ingenii  exercendi  causa  ex  more  philosopborum  contradicere  de  re  proposita.  Postquam  res 
ad  arbitros  est  delata,  cognovit  accusator  amicos  contra  se  di&isse  et  egisse,  ut  de  causis  auditis, 
quas  orator  apud  judices  erat  dicturus,  certiorem  facexent  Polyclem.  Quam  quidem  fraudem 
percepit  orator,  cum  Polycles  coram  arbitris  diceret  amicos  oratoris  ipsos  coufessos  esse  causam 
oratoris  esse  injustam.  — 

Haec  est  causa  apud  judices  acta.  Res  summas  modo  oratio  strictim  tangit  brevibus 
enuntiationibus,  iisque  saepe  nullis  copulis  inter  se  nexis  §  10  ut  avdyeLV  fie  ^ovXo/ievov.  §  11 
xaixoiye  a^a>v  ye  am&v  xarrjyoQOVv.  §  12.  ot  d'  aga  ovx  dvreXeyov  dXX'  dvxexQOXxov.  xdi  6id 
xovxo  dvxtJiQoxxov.  kdrjXfo&rj  yaQ  xavxa.  jcaQovxatv  xcav  diaiXTjxav.  aQa  ye  xavxa  ^vfi^aivei 
xolg  djcccyyeXXofiivoig ;  xal  xavxa  xi  (le  del  <paveQ(bxeQov  e^eXeyxeiv  exi;  §  13.  ov  yaQ  drj  jcaQfjv 
xovToig.  §  15.  /lexd  xovxo  AvxoxQaxrjg.  Verba  priraa  §  10  sunt  corrupta  et  deperdita;  lacuna 
est  —  cujus  jacturae  culpa  est  in  librario  —  post  xov  ijcjtov,  qua  excidit  verbum  unde  pendeat 
accusativus  jcQd^avxd  (le.  Quam  quidem  lacunara  alius  alio  modo  supplere  conatus  est.  Proba- 
bilis  videtur  conjectura  Emperii,  in  orationibus  Lysiae  conjectoris  felicissimi,  jcQoafjye  '^Hyifiarfog 
xdfivovxa  xbv  Iljcjcov,  quod  et  subjectura  desideratur  et  ex  palaeographica  ratione  conjectura  est 
facillima.  Saepissime  enim  factura  est ,  ut  scribae  docti  et  indocti  pariter,  quae  bis  scribenda 
esseut,  semel  scribereot  et  a  syllaba  ad  eandam  syllabara  vel  vocabulum  delapsi  omitterent '^). 
Ad  veram  lectionem  propius  accedimus,  si  cum  Buermanno  et  Fritzschio  hoc  modo  verba  mu- 
tamus :  jcq&xov  fihv  ajcavxa  6i  vficov  jcQd^avxi  fiot  jceQc  xfjg  d-iaea^g  xov  ijcjcov  jcQOGfjye  "^Hyificqpg 
xdfivovxa  xov  Xjcjcov,  xal  dvdyecv  fie  ^ovXofievov  Ac66a)Qog  ovxool  djcoxQijcecv  ejcecQdxo.  Quod 
orator  Hegemachum,  Diodorum,  §  13  Cleitodicum,  §  14  Thrasymachum,  §  15  Autocratem,  Eu- 
ryptolemum  agentes  nulla  antea  mentione  facta  inducit,  offensioni  esse  non  potest,  cum  oratio 
nou  sit  forensis,  sed  habita  sive  habita  fingatur  in  coetu  amicorum  de  personis  et  rebus  cog- 
nitis*")  inter  socios  §  10  jceQl  xfjg  &i6ea}g  xov  cjcjcov  —  jceQc  xcov  6co6exa  fivcov.  Amici  quomodo 
causa  cum  Polycle  acta  impliciti  sint,  in  oratione  non  dicitur.  Ex  verbis  tamen  §  12.  oxt 
xal  xolg  kfiotg  ejccxrj6eiocg  d6cxelv  6oxocr}v  videre  possuraus  praeter  Diodorura  socios  Polyclis 
cousiliis  favere.  Sequuntur  tura  verba  xaixoiye  atpmv  ye  avxcov  xaxrjyoQOvv.  el  yoQ  d  fcexd 
xovTcov  d6cxovfcivcp  fioc  fcrj6ev  fjv  6cxacov  eljcecv,  >)  jcov  xaXcog  awijcQoxxov.  Quae  nisi  mutata  in- 
telligi  uon  possunt.  Dobreus  scribit  a(p(ov  ye  pro  ecp'  (bv  ye,  quae  mutatio  a  Scheibio,  Cobeto, 
Turicensibus  probata  non  rfjicienda  est  propter  particulae  ye  repetitionem,  quae  hic  illic  apud 
scriptores  atticos  occurrit*^)  §  3  jcq&xov  fiev  ovv  —  eljcdxco  ovv.  Buermannus  haec  verba 
§  11.  xaixocye  acp&v  ye  avxcov  xaxrjyoQOvv.  el  yaQ  d  uexd  xovxcov  d6cxovfiivG>  fioc  fcrj6hv 
Jjv  6ixacov  eljcelv,  f]  jcov  xaXcog  avvijcQaxxov  pro  glosseraate   lectoris  docti  habet,   qui   putabat 

")  Sauppe,  ep.  crit.  p.  29.    **)  Bake,  Schol.,  Hypomii.  II.  p.  233.    *»)  Foertsch,  commentatio  crit.  p.  8. 
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nOD  satis  perspici  ex  oratiooe  ipsa,  quomodo  socii  de  causis  oratoris,  quas  apud  judices  prola- 
turns  erat,  facti  sint  certiores.  Sed  qnomodo  verba,  quae  oexum  seQteatiarum  oon  iuterrum- 
pnnt,  sanare  stndnerit  BuermaDnus,  probandum  mihi  non  videtur.  Quid  sibi  velit  xaxrjfOQOvv 
avT&v  ,eo8  accusabamS  ne  Buermanni  interpretatione  quidem:  ,naturlicb  als  fingierte  Gegen- 
partei'  intelligi  potest.  Accusatione  amicorum  non  opus  est.  Amicis  eaim  oratori  objicientibus 
injuriam  orator  se  defendendi  causa  dicebat,  cur  sibi  ratio  agendi  videretur  recta.  Itaque  amici 
ex  oratore  ipso  de  re  disputantes  cognoscebant  argumeata,  q  .ibus  ad  judices  erat  usurus.  Corri- 
gendum  hunc  locum  ita  censeo  ut  nexus  sententiarum  sit  hic:  Amici,  quomodo  se  in  oratorem 
gesserint,  osteodunt  perfidiam  et  accusant  se  ipsos.  Nam  cum  orator  sociis  suadentibus  detri- 
mentum  acciperet  privatus  duodecim  minis  neque  quidquam  justi  ad  judices  dicere  posset,  socii 
oratorem  nou  adjuvare  potuerunt  eo,  quo  amicis  par  erat,  auxilio.  Qui  requiritur  sensus,  resti- 
tuitur  verbis  traditis  non  valde  mutatis  et  hoc  modo  lectis:  sl  yaQ  aQa  jtaQa  tovtov  ddixov/ievco 
fioi  fiTjdev  ijv  6'ixaiov  djcelv,  ij  jiov  xaX&q  GvvejiQaTTOv,  quae  verba  per  ironiam  dicta  sunt  xaX&q 
i.  e.  xax&q.  Amici  perfidi  non  modo  oratorem  calumniis  afficiebaat,  sed  etiam  agitabant  — 
codicis  lectione  dvTtnQarTov  servata  neque  cum  Emperio  ia  dvTiXsyov  mutata  —  ut  Polycles 
de  causis  oratoris  certior  fieret.  — 

Quae  omnia  coram  diaetetis  patefacta  sunt,  optime  consentiunt  cum  nuutiatis.  Accedit, 
quod  nuntius  detulit  amicos  esse  dissuasuros  omnibus  rem  apud  judices  acturis  nounullosque  ad 
causam  defendendam  paratos  jam  prohibuisse,  quominus  agerent.  Quod  quidem  verum  esse 
ostendit  id,  quod  oratori  responsum  est  a  Cleitodico.  Qui  rogatus  ab  oratore,  ut  apud  judices  epi- 
logum  diceret,  hoc  sese  facturura  esse  negavit.  Quam  rem,  cum  noo  adesset  eo  tempore,  quo  ea 
acta  erant,  modo  a  sodalibus  comperire  poterat.  Dubitari  potest,  querr  siguificet  ydrj  xot  kxelvog, 
Optime  haec  verba  referri  possuut  ad  nuntiura.  Verba  sic  intellecta  optime  cousentiunt  cum 
§  9.  xal  Tavra  sl  /isv  fjjiiGxovv,  t^sXiyx^i''  ^^  sQtjtovv  et  sequeutibus  verbis  §  13  sjtsiTa  xsQdog 
ijv  avT<p  dia^dXXsiv  sfie  JiQoq  vf/ag  oora>  jiQo&vficog,  iogts  GjiovdaGai  JiQog  Tovg  sfiovg  dvayxalovg 
jiXdoao&ai  ravTa ;  quaota  uuntius  fide  et  veritate  nuntiaverit,  ostendere  couatur  orator  per  verba 
§  12  uQd  ye  xavxa  ^vfi^aivsi  Tolg  djiayysXXofitvoig ;  et  ea,  quae  sequuutur.  Sermoues  a  nuntio 
esse  inventos  non  est,  cur  credat  is,  qui  orationem  habet.  Scheibii  conjecturam  sjtsiTa  pro 
Ijtet ,  quod  verbum  libri  exhibent,  coliationes  Lamprosii  •*")  et  Schoelli®')  coutirmuot.  Fortasse 
excidit  a  post  duplicem  accentum,  quorura  alter  ex  littera  t  depravari  potuit '^■-).  xsQdog  i]v  ahxio 
dta^dXXeiv  kfie  jtQog  vftdg  carent  omai  sensu.  Verbura  ahxw  est  referendum  ad  ntintium.  Qui 
delator  bpnevolus  §  9.  ifiol  xc^Qt^ofisvog  oratoris  coguatis  calumnias  aperuit  neque  oratorem 
apud  socios  neque  per  cognatos  socios  apud  oratorem,  quae  res  utilitateai  ei  ferre  uon  poterat, 
criminatus  est.  Conjectura  Kirchneri"*^)  vfidg  jtQog  sfii  sive  jtQog  sfis  vfiag,  quam  probant 
Gleinigerus  et  Buermannus,  sanatus  est  locus. 

Cognovit  orator  tum  demum  jam  dudum  amicos  criminandi  xaxtbaai,  qua  voce  continetur 
et  xax&g  jioielv  §  10.  11.  12.  et  xax&gUysiv  §14.  15,  quaesivisse  occasiones  e  duabus  calumuiis, 
quae  inducuntur  per  verba  yivtbGxca  6e  vvv  ydrj.  Jam  prius  socii  malevoli  dixerunt  Thrasy- 
macbum  maledicere  ipsis  oratoris  causa.  Codices  hanc  exhibent  lectiooem  §  14.  ijvixa  &Qa- 
Gvfiaxov  vfidq  ktpaGxeTe  xax&g  Xsysiv  6i  sfis.  xal  iyd)  fisv  ^qcotcov  avTov  el  61  ifie  xax&g  Xiyoi 
Ai66a>Qov,  quae  verba  deperdita  suot.    Verbis  ita  lectis  deest  sententia  Diodorum  primum  ex  omnibus 

•»)  HermeB,  X.  a.  a.  0 .    "j  Hermes,  XI.  a.  a  0.    "j  Fritzsche,  a.  a.  0.    ")  Kirchner,  a    a  0.  p.  18. 
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sociis  a  Tlirasymacbo  calumniis  esse  aiFectum,  quam  Gleinigerus  lioc  modo  exprimit:  x(d  xg&tov 
fiiv  Ai66(OQoq  eXeyev  vxd  OQaavfidxov  xaxoXoystad-ai.  Orator  sociis  affirroautibas  se  a  Tbrasy- 
macbo  laedi  et  violari  ex  Thrasymacho  dod  quaerere  potuit,  num  sua  causa  malediceret  Diodoro. 
Examine  vero  iustituto  et  hauc  calumniam  talsam  esse  apparuit  et  alteram  criminatioDem,  quae 
iucipitur  a  verbo  §  15.  (isTa  xovro.  Nod  dicitur  boc  loco  ut  priore  calumoiam  esse  factam 
di  Ifil,  oratoris  causa,  sed  modo  k[iov  jcaQovzog,  oratore  praesente,  quod  nihii  babet  ponderis. 
Concludere  tamen  possumus  ex  anteeedentibus  et  subsequenti  s^ddi^e  /isr  i/iov  in  hac  quoque  cri- 
minatione  oratorem  causam  esse,  cur  Euryptolemus  a  Thrasymacbo  iojuriis  violetur.  Gleiuigeri 
conjecturam,  qui  post  dxovscv  vx  avrov  inserit  alrovvrog  sive  dsofiivov  sfiov  supervacaneam 
putat  Buermannus. 

Hisce  duobus  maledictis  orator  demonstrare  conatur  socios  jam  diu  fraudes  oratoris 
accusandi  esse  macbinatos.  Sed  cum  antea  causis  iis  opus  esse  videatur,  nunc  oratorem  aperte 
lacessunt.  Oratorem  jam  dudum  perspicere  oportuit  futurum  esse,  ut  a  sociis  calumniis  affi- 
ceretur,  cum  sociorum  alter  alteri  oratore  praesente  malediceret.  Sequuntur  tum  verba  §  17 
esteiza  xal  jieQl  IloXvxXeovq,  o)  vvvl  ^oi^Q-elre,  xdvr  eiQTjxa  xQog  vfiag,  quae  uexum  sententiarum 
manifesto  interrumpunt.  Recte  igitur  ea  esse  delenda  Buermannus  censet  et,  quomodo  in  textum 
recepta  sint,  optime  declarat.  Lector  doctus,  qui  recapitulari  verbis  §  16  putabat  §  14.  15  neque 
ea,  quae  §  10.  11.  12  continentur,  repetita  esse  videbat,  haec  verba  sjtecra  xal  jcsqI  IloZvxZiovg, 
<p  vvvl  ^OTj&Elre,  jcdvr  eiQijxa  jcqoq  v/idg,  in  codicis  marginem  scripsit,  unde  in  textum  ipsum, 
sed  in  locum  falsum  intraverunt. 

Quibus  verbis  deletis  orator  pergit  causara  aflferre,  cur  amicorum  calumnias  uon  vita- 
verit  —  ante  eg^vXazTOf/rjv  est  insertudum  ovx,  quod  libri  omiserunt.  —  Cam  omnes  fere  socii 
ipsis  apud  oratorem  maledicereut,  orator  sese  esse  liberura  putabat  criminationibus. 

In  couclusione  orationum  Lysias  rem  summam  breviter  coraplectitur.  Contra  in  nostra 
oratioue  epilogo,  qui  niagnis  vitiis  deformatus  non  est,  sociis  orator  araicitiam  renuntiat  et  ex 
societate  sua  sponte  discedit,  ex  qua  nullura  fructum  capit;  discedendi  fructum  certe  capiet 
orator  huuc,  ut  sociorum,  qui  seraper  uiium  ex  familiaribus  aggrediuntur,  calumniis  nullis  lae- 
datur.  Si  orator  e  societate  discesserit,  alius  et  rursus  alius  calumniis  afficietur,  et  superstiti 
non  nisi  maledicta  iu  se  ipsum  rejicieuda  manebunt.  Sociis  mos  erat  iis,  quibus  familiariter 
utebantur,  non  iis,  quibuscum  consuetudinem  noii  liabebant,  maledicendi. 

Hoc  fere  est  argumentum  orationis  octavae.  Ad  tara  exile  argumentum  pertractandum 
Lysiam  aut  bonum  oratorem  stilum  venalem  habuisse  vix  credi  potest.  •'•*) 

Ac  multis  locis,  quos  aflfert  Gleinigerus  ""^  i,  ut  ostendat  orationem  a  Lysia  esse  compositam, 
cum  multa  insint  ceteris  oratiouibus  similia,  remiui  persuadere  poterit ;  nam  hisce  exemplis  allatis 
aut  Lysiara  aut  quemvis  alium  oratiouis  auctorem  esse  demonstrari  potest**^).  Omnia,  quae 
oppugnant  Lysiacae  dictioni,  excerptori  attribuit  ita,  ut  dicat  orationem,  qualis  nunc  nobis  tradita 
sit,  a  Lysia  scriptara  uon  esse.  sed  breviarium  oraiiouis  a  Lysia  scriptae.  Sed  per  hanc  alteram 
recensionem  difficultate  in  oratione  dijudicanda  evitata,  non  sublata**')  id  quidem  conceditur, 
scriptum,  quale  traditum  sit,  ab  auctore,  cujus  nomini  sit  attributum,  compositum  non  esse. 
Deinde  excerptorem  verba  exemph  multis  fere  locis  verbo  tenus  sequi  et  pauca  modo    dictionis 

")  Franken,  a.  a.  0  p.  61.  «*;  Gleiuiger,  a  a.  0.  p.  170.  171.  172.  175.  176.  *«)  Sauppe,  Gfttt, 
Gel.  Anz.  1864  p.  828     ")  Willamovitz-Moellendorf,  Hermes  IX.  p.  836    n.  1. 
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snae  aetatis  inserere  velut  XI.  §  1  awoldaoi  pro  awlaaai  §  9  xa\  xavra  ostendit  oratio  un- 
decima  comparata  cum  antecedeoti.  Contra  in  oratione  nostra  permulta  inveniuntur,  quae  a 
Lysiae  sermone  dicendi  aliena  sunt  et  ea  ad  orationem  a  Lysia  abjudicandam  plus  valent  quam 
similia  ad  orationem  Lysiae  attribuendam. 

Transeamus  nunc  ad  siugula.  Hanc  orationem  composuisse  Lysiam  Benselerus'^),  quem 
sequitur  Blassius,  negat  propter  hiatum  consulto  evitatum.  Constat  enim  inter  omnes  viros 
doctos  oratores,  qui  ante  Isocratem  floruerint,  biatum  evitandum  non  curasse,  neque  in  Lysiae 
orationibus  ullum  hujus  studii  vestigium  reperiri  exemplis  multis  facile  probari  potest.  fn  nostra 
autem  oratione  contendit  Benselerus  consulto  esse  evitatum  vocalium  concursum  et  verba  ita 
conjuncta,  ut  hiatus  non  existeret.  Quamvis  in  oratione  octava  rarior  sit  hiatus,  tamen  secuti 
codicem  X  a  Scheibio  expressum  concursus  vocalium  videmus.  §  1.  Sk  mv.  §  6.  6e  v^Ql^eiv. 
§  6.  de  ttlaxQov.  ovde  cbtetjtelv.  §  9.  xal  efiol.  §  10.  to  aQyvQiov.  §  11.  aq)&v  ye  avt&v 
(Dobreus).  xaL  kyo).  §  14.  xal  ty(6.  §  15.  6e  elvai.  ovze  dxovaat.  ovre  dnarffelXat.  xcH  ov. 
§  16.  6e  lxei6ri  quorum  multos  Cobetus  secutus  aures  et  naturam  non  hebetem  et  longo  legendi 
usu  subactam  ^  <>)  crasi  aut  elisioue  removet.  Ac  id  quidem  est  Cobeto  concedendum,  facile  fieri 
potuisse,  ut  crasi  aut  elisione  in  his  locis  biatus  levior  evitaretur,  si  orator  voluisset.  Sed  cum 
Lysias  hiatum  non  evitaverit,  ut  supra  dictum  est,  neque  in  crasi  ueque  in  elisione  constantiam 
et  regulam  apud  eum  deprehendimus.  xaycb.  I.  13  bis.  lll.  11.  XXIV.  6.  XXV.  7.  xaX  l/cb 
l.  12.  in.  5.  IV.  9.  VIII.  11.  14.  XII.  17.  XIII.  90.  xdxelvoq  I.  19.  25.  42.  VIII.  3.  15. 
XI.  12.  XIV.  26.  XXIV.  20.  XXVI.  9.  13.  15.  xal  exelvog  I.  4.  XIII.  27.  II.  2.  XIX.  34. 
XXL  24.  TdQYVQiov  IV.  9.  XVII.  2.  rd  dQyvQtov  III.  25.  VIII.  10.  IX.  6.  X.  18.  XXIV.  8. 
xaiyrd  VIII.  4  bis  9.  X.  20.  XIX.  36.  XXVII.  9.  rd  avxd  VI.  15.  38.  Hac  in  re  discer- 
nere  difficillimum  est.  Nam  secuti  codicem  eumque  optimum  traditi  sumus  librariorum  temeritati, 
cum  codicum  scriptores  hoc  non  aaimadvertisse  coustet  inter  omiies.  Lysiae  codices  vitiis  defor- 
mati  hac  in  re  nullam  habent  auctoritatem.  Difficillime  toliitur  aut  removetur  biatus  in  his  locis. 
§  1.  14.  jteQl(bv.  %  3.  eljtdxoj  ovv.  %  4.  xaixoi  ovxa>g.  :neQi  e/iavxov.  oxiiXiyexe.  §5.  olofievot 
ifie.  %  7.  vfiexeQa  dag>aXag  e^ovxa.  §  8.  coeaO-e  djiayyeXelv.  §  9.  notfiaatfit  avxbv.  xavxa  el.  §  10. 
ovrool  ojroTp^jrttf  (Cobet).  toO  tnnov.  fie  elrj.  §11.  aQa  ovx.  §  12.  toCto  dvxejiQarxov.  §15. 
xovxo  AvxoxQarrjg.  &Qaavfidx<p  eXeyev.  jt(bjiore  l(paaxev.  §  16.  ejtet6fj  exXeXoljtaaiv.  Xeljtere 
^6rj  ov6ev.     §  17.  TauTa  ovx.    rt  ejta&ov.    jteQl  dXXrjXmv.     §  19.  6  elg.    ^iXrtara  iQelre. 

Accedit  ad  haec  exempla  Reiskii  emeudatio  evvoi  ovreg  pro  evvovg  ovreg,  quod  libri 
exbibent,  quam  emendationem  Cobetus,  vir  attici  sermouis  peritissimus,  probat.  Cobetus  enim 
participium  evvoovvreg  et  xaxovoovvreg  constanti  usui  omnium  attice  loquentium  repugaare  dicit  ^'*) 
eamque  ob  causam  pro  xaxovoovvreg  XXIX.  10,  quam  in  orationem  scribarum  socordia  irrepsit, 
restituit  xaxovot  ovxeg  et  evvoovvxeg  XIII.  13,  quam  lectioaem  libri  exhibent,  sine  cunctatione 
mutat  in  evvot  ovxeg.  Opponuntur  inter  se  evvovv  elvai  et  xaxovovv  elvat,  non  xccxovoelv  et 
xttxd  voelv  sive  evvoelv.  Lysiam  adamasse  adjectivum  cum  verbo  elvat  conjunctum  multis  ex 
locis  elucet,  quos  affert  Kirchnerus  ^ '  i  XIII.  1.  10.  XVIII.  8.  XX.  1.  17.  8.  9.  XII.  49.  59. 
66.  93.  XIII.  93.  10.  XIV.  10.  XVI.  3.  XVIII.  6.  11.  26.  XX.  2.  27.  XXXI.  18.  XVIII.  8. 
VII.  28.    XXV.  7.    XXIX.  10.    XIII.  13.     Cum  constet  inter  omnes  Lysia  neminem  magis  attice 

»»)  Benseler,  a.  a.  0.  p.  183.  »«)  Cobet,  ed.  Lys.  orat.  Am8telodamil863.  praef.  p.  V.  '°;  C  G.  Cobet, 
oratio  de  arte  interpretandi  Lagduni-Bat.  1858.  p.  552.    ^')  Kirchner,  a.  a.  0.  p.  20. 
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locatum  esse,  Scheibius^'),  qui  auctore  Benselero^^)  defendit  evvoovvreg,  non  recte^omparat  ad 
hunc  locum  Sopbocl.  Ajax  689  evvoelv  &  vfilv  a/ia  et  Aristoph.  Nub.  1411.  ov  xdfii  aoi  dlxaiov 
iaxtv  evvoovvd''  6fiol(og  xvxxeiv  et  Xenoph.  Cyrop.  VIII.  2.  1,  cum  po€tae  huc  referendi  non  sint, 
et  Xenophon  vero  et  attico  sermone  ^non  utatur.  Sed  verbo  evvoelv  rarissime  apud  Atticos  usur- 
pato  vix  declarari  potest,  quoroodo  factum  sit,  ut  participium  evvoovvxeg  servetur.  Propter 
similitndinem  verborum  facile  fieri  potuit,  ut  confunderetur  evvoovvreg  verbis  evvoi  ovxeg.  Rectum 
igitar  est  id,  qaod  Cobetus  cognovit;  ejusque  conjectura  esset  probanda,  si  oratio  esset  Lysiaca. 
Loci,  quos  affert  Blassius,  qui  doceant  verba  esse  confusa  et  contorta  ad  vocalium  concursum 
evitandum  §  1  xegl  Sv  ebcelv  i^ovX6(iTjv  jcdXai  pro  usitato  verboram  ordine  xeQl  Sv  xdXai 
ifiovX6ftTpf  elxelv  et  §  12.  xi  /le  6el  (pavegmxeQov  k^eXtyxecv  exi  pro  exc  vpccveQaxeQov  non  suf- 
ficiunt  ad  sententiara  probandam.  Praeter  illos  locos  verborum  structura  ofFensioni  est  §  16. 
xocavxag  xQO(pdaecg  xQO<paacC,6(ievoc  x6xe  (lev  sx  xfjg  efi^g  xal  OQaav/idxov  awovalag  iaxe  <paveQoL. 
§  9.  xal  iiiol  arj/iela  xavxa  fiev  ixeivtov  eaxiv,  exelva  6e  xovxwv  IxavcL  §  14.  xoXXov  yaQ  6elv 
eiprj  61  ovxcvovv  elQijxevac  Ai66a)QOV  xax(og.  §  2.  xolg  6e  ^ovXoifiTjv  dv  66§,ac  firj6ev  d6cxmv 
xovxovg  vxo  xovxoov  d6cxelad-at  xQ6xeQov.  Cur  verborum  ordo  sit  mutatus,  difficile  est  dicere; 
fortasse  rhetor  industria  id  egit,  ut  ictus  et  ars  quaedam  rhetorica  existeret  (Fritzsche). 

Inveniuntur  majora  argumenta,  quae  ostendant,  orationem  Lysiae  falso  esse  tributam. 
Tenuis  est  Lysias  verbiset  brevis^'*).  Quara  brevitatem  saepe  est  assecutus  antithesibus  ^*),  quibus 
in  fere  omnibus  orationibus  libenter  utitur,  sed  modum  ita  tenet,  ut  oratio,  quam  videmus  anti- 
thesibus  coacervatam  et  cumulatam  suspicionis  iodicium  jure  praebeat.  Eroticus,  qui  opponit 
amantem  non  amanti,  bas  figuras  jure  praebet  multas,  et  Epitaphius,  qui  ab  omnibus  viris  doctis 
a  Lysia  abjudicatus  est.  Simplex  Lysiae  elegantia  rlietores  ita  escituvit,  ut  hoc  studio  perspecto 
Don  modo  imitarentur  sed  aemularent.  Orationem  octavam  hoc  antitheseon  genere  magis  quam 
ceteras  orationes  abundare  neque  quisquam  negabit ,  cum  nullum  fere  sit  enuntiatum,  cui  anti- 
thesis  desit.  §  1.  xoQecac  ftev  —  xdQscai  6e.  xovg  ftev  yaQ  —  xolg  6e  ^ovXoiftrjv.  §  2.  dvtaQov 
fiev  —  d6vvaxov  6e.  xovg  6oxovvxag  elvac  <piXovg  —  d6cxovvxag.  §  3.  dxrpcoev  —  xexovd-ev. 
xd  fiev  Xiyeiv  —  xd  6e  xocelv.  §  4.  xQog  xovxovg  rjfidg  —  ovg  xQog  rjfidg  avxovg.  §  6.  olead-e 
ftev  —  dxogxdvexe  6e.  Xdd-Qa  fihv  —  q>aveQa>g  6h.  §  6.  ?}  firj  xax&g  Xeyecv  —  ?}  firi  ^vvelvat. 
alaxQov  ijyela&e  —  xag  alaxQov  rjv.  §  7.  ovxe  yaQ  vfidg  aoqxoxdxovg  —  efiavxov  d'  dfiad-eaxccxov. 
ov6s  xoXvtpiXovg  vfcdg  —  kfiavxov  6'  eQrjftov  (piXtov.  vfidg  (isv  xXovxovvxag  —  ex  Scheibii  con- 
jectura  —  Ifts  6e  xevofievov.  ov6'  av  vftdg  fihv  vxeQev6oxiftovvxag  —  efiavxov  6e  6ta^e^Xrjfievov. 
xd  ftev  kfid  xQdyfiaxa  xiv6vvsvovxa  —  xa  6vfiixsQa  da^aXag  sxovxa.  §  9.  exelvog  fiev  —  vfielg 
6e.  eftol  xaQt^6ftevog  —  vfietg  6h  ^Xdxxeiv  tfih  ^ovXofievoi.  xavra  fihv  sxsivcar  —  exelva  6h  xovxcov. 
§  11.  iyd)  fthv  —  01  6h.  ovx  dvxiXeyov —  dXX  dvrixQarxov.  §  13.  XQog  vfidg  —  XQogxovg  sfiovg 
dvccyxaiovg.  §  14.  lyo)  fihv  —  6  6h.  §  15.  ovxe  dxovaac  —  ovxe  dxaryyelXac  —  ov6h  6ceiXix^ac. 
§  16.  x6xe  fiev  —  vvv  6h.  §  18.  dvxl  fihv  xov  Xiyeiv  —  dvrl  6h  rov  ^orjd-elv.  §  20.  rov^  fihv 
yaQ  XQfofiivovg  —  r&v  6h  firj  xQcofiivmv.  Lysiam  aute  anarchiam  longe  aliam  coluisse  eioquen- 
tiam  cum  iu  Sicilia  et  Italia  disceret  rdv  fjxxo)  Xoyov  xQsirrco  xotslv  et  sophistarum  castra 
sequeretur,  per  se  probabile  est.  Sed  Lysiam  antitheses  ita  adaraasse  juvenem,  ut  vix  unum 
enuntiatum  ea  careat,  vix  credi  potest. 

")  Scheibias,  ed.  praef.  p.  XXII.  ")  Benseler,  a.  a.  0.  p.  183.  ^*i  Holscher,  a  a.  0.  p  32.  ")  Phot. 
cod.  262.  l6icofta  6h  Avaiov  xal  ro  rdg  dvrt&iastg  XQodysiv. 
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Eodbm  modo  offenduDt  multae  eQUutiatioDes  iDterrogatiyae,  quibus  oratio  est  exoruata, 
§  3.  t/  dfjrd  fi£  —  dtE^dXXere;  §  6.  sl  6e  alaxQov  —  ijyelad-e;  §  7.  x6^ev  &v  —  avvdvxc;  §  8. 
xmg  YOQ  —  Xoyov ;  §  12.  dgd  ye  —  djtccfyeXlofiivoiq ;  §  16.  xaxd  xl  —  ovx  i^Xaxxofiipf; 
§  18.  xdxeQOV  —  ftoQXVQ^aovxag ;  §  19.  dZX'  <hg  —  kfiof); 

Orator,  qui  sua,  nou  amicorum  causa  orationem  habet,  et  proDomiuis  siDgulari  et  plurali 
utitur,  ubi  de  se  ipso  loquitur.  §  1.  fioi.  §  4.  i^fzdg.  §  7.  avxoq.  §  8.  i^filv.  §  9,  i^filv. 
§  19.  kyd),  quamvis  Lysiae  mos  sit  nunquam  ijfielg  utendi ,  ubi  uoam  inducit  personam  loquen- 
temT«).  Loci  111.  16.  26.  28.  XII.  81.  100.  XIX.  2.  22.  XXIV.  22  a  nostris  locis  alienissimi 
OOD  comparari  possunt  cum  nostris,  cum  illis  res  agatur  de  personis  pluribus. 

Cur  in  nostra  oratione  vocativi  desint.  quibus  orator  adloquitur  et  amicos  et  inimicos, 
dicere  difficile  est.  Desiderantur  maxime  allocutiones  §  3.  10. 12.  13.  18,  quo  elatior  ruat  oratio  ; 
§  3.  elxccxe  ovv.  §  10.  clxavxa  61  vftmv  xQd^avra  %  10  di>xl6ixog  fiexd  xovxatv.  %l3.exeixaxiQ6og 
^  avxm,  socios  perfidos,  in  quos  invebitiir,  orator  appellat;  §  12.  xalxcnrtaxl  fie6Blg>aveQd>x£Qov 
k^eX^eiv  exi  ad  amicos  versus  dictum  est;  §  18.  vfiiv  e  societate  decedens  omoibus  sociis 
renuntiat  amicitiam.  Oujus  lacunae  causara  et  codicem  vitiis  et  lacunis  deformatum  et  rhetorem 
eumque  non  optimum  puto,  ad  quem  alia  ducunt  argumeDta. 

Inveniuntur  enim  in  oratiooe  cogitationes ,  ut  ^ta  dicam,  putidae,  quas  neque  Lysiam 
neque  alium  oratorem  scripsisse  verisimile  est.  §  4.  xal  yaQ  dxoxxov  rfi^^ftrfv ,  ovS  dv  vfilv 
hxtxaX&v,  8  XI  hXeyexe  xax  efcov,  xavxd  Xd^aific'  xal  yuQ  dv  dxoXvotfic  xfjg  cdxlag  vftdg,  ecxeQ  vfilv 
xcdrtd  Xiyocfic  xeQl  kftamov.  Orator  calumnias  amicorum,  quas  in  ipsum  jecerunt,  dicturus  non 
est;  culpa  socios  liberaret,  si  ea  verba  repeteret;  quasi  qui  alieaas  calumnias  narret,  flagitium 
committat,  et  qui  aliorum  maledicta  repreheudat,  eandem  culpam  habeat  atque  is,  qui  in  aliquem 
injecerit  ^^).  Ejusmodi  enuntiatum  jejunum  et  ineptum  invenitur  §  8.  xqcoxov  fiev  /dp  el66xeg 
kQTjaead-e  xdv  elx6vxa  ftof  xcbg  yaQ  ovxtaxe  xQog  8v  kXeyexe  x6v  Xoyov;  ubi  orator  sociis  dela- 
torem  se  esse  nominaturum  negat,  quod  jam  cognoverint,  quibuscum  verba  fecerint.  Qui  locus 
non  excusari  potest,  quasi  per  ironiam  ita  dictus,  ut  apud  plures  oratorem  calumniati  scire  non 
potuerint,  quibus  calumnias  aperuerint^'*).  Quas  in  nugas  modo  is  incidere  potest,  qui  per 
longum  tempus  consuetudine  sophistarum  usus  est;  eodem  ducunt  verba  §  11.  (pcXoaotpovvxag, 
§  8.  a6q>cafca,  %  11.  dvxcXeyecv  xbv  ivavxcov  Xoyov. 

Repetitio  ejusdem  verbi  in  oratione  est  molestissima.  Verbum  Xiyecv  et  composita  oculis 
nostris  occurrUnt  triginta  quinque  locis,  alia  dicendi  verba  duodeviginti  locis:  quae  tamen  repe- 
titio  difficile  evitari  poterat,  cum  res  de  calumuiis  iu  oratorem  injectis  ageretur.  §  4.  eXeye, 
kXdyexe,  Xe^acfcc,  Xeyocftt,  Xd§a).  Xe^acfcc  est  conjectura  Marklandi  et  Emperii  ^*)  pro  verbo  66gacfic, 
quod  codices  praebent.  Sed  haec  forma  Xd^acfic,  qua  sensus  loci  optime  redditur,  est  aliena  a 
Lysiae  et  Atticorum  serraone  dicendi.  Lysias  eoim  in  omnibus  orationibus  verbi  Xiyscv  modo 
nsurpat  praesens  et  imperfectum  et  futurum  eoruoique  modos  ita,  ut  hae  formae  trecentis  paene 
locis,  sed  aoristus  elxov  ejusque  raodi  centum  fere  quinquaginta  locis  inveniantur  ^").  Itaque  recle 
Cobetus  assentiente  Raucbensteinio  » ■ )  fortasse  hac  dicendi  Lysiae  coosuetudine  cognita  mutaret 
conjecturam  Marklandi  dv  Xe§acftc  in  av  6ce§ecftc,  si  oratio  esset  Lysiae.  —  §  13.  kxXeyecv,  quod 
verbum  codices  praebent,  in  kxcXiyecv  =  kxlXoyov  Xeyecv  ,,epilogum  dicere'',  mutavit  Emperius*'). 

^•>  Frohberger,  «.  or.  XII.  100.  XXX.  84.  ")  Franken,  a.  a.  0.  p.  60.  ")  Kayser,  Philologns  XXV.  p.  327. 
»•)  Emperius,  observat.  p.  18.    •»)  Kirchner,  a.  a.  0.  p.  21.     •')  J.  J.  91,  p.  604.    •»)  a.  a.  0.  p.  21. 
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Qnam  conjecturam  in  recentiorum  editionum  textum  receptam  recte  in  dubium  vocant  Bakius, 
Pertzius,  Fritzschius;  hxiiAyuv  absolnte  dictum  in  hac  notione  nusquam  apnd  oratores  depre- 
henditur;  xa  kxtXeydfieva  modo  sic  usnrpari  videtur  ab  Aristotele. 

Accedit  ad  baec  exempla  ejusdem  locutionis  et  verbi  repetitio  baud  multis  verbis  inter- 
positis.  xQ&TOv  ftev  §  3.  8.  10.  20  sine  respondente  eha  sive  exeira  6e;  ro  TeXevxalov  §  5.  19. 
vxeQeidere  §  7,  vjceQelde  §14;  %lb.  fiifi^ead^at  avTm,  ^  1  (li/ixpaa&ai  rolg  ddcxovacv  kfie.  axifffecijev 
§  9. 12 ;  axrffyeXXev  §  9;  djta/YiCLXovra  §  16,  djioYyelXat  §  15 ;  §  3.  xax&q  xd  fiev  Xijeiv  xd  6e  jtoielv, 
§  W  xaxwg  Xeyetv  xai  noielv;  §  3.  6erj9-elq  ovx  exv^ev,  §  13  ^erjO^elg  ejitXeyeiv  ovx  exvxov ;  xcu  xavra 
§  3.  5.  6. 8.  9. 12. 14 ;  dvxixQarxov  12  bis ;  ^vfi^alvei  §  9. 12;  hxelvoq,  hxelvog  exelvov,  kxelvog  ixelvov 
§9;  verba  ixefvo^  et  xdxerrog  baud  multis  terbis  interpositis  §  15  non  eandem  personam  {jkxBtvog 
Tbrasymacbum,  xdxelvog  Menopbilum)  significaDt ;  xavxa  septendecim,  xal  trigiuta  sex,  /dp  viginti 
quattuor  locis  orationis  inveniuntur'*').    fiev  yaQ  1.  8.  9  20;  fiev  ovv  quinquies  legitur.  — 

Inanis  est  copia  verborum  et,  ut  ita  dicam,  loquax  quaedam  verbositas,  qua  eaedem 
cogitationes  aliis  modo  verbis  repetuntur.  in^enitur  in  oratiooe.  §  4.  «  (T  kXiyexe  —  vfilv  kxt- 
xaX&v,  oxt  kXiyexe  xax  kfiov.  Sensus,  qui  exprimitur  per  §  2  fiT]6ev  d6txav,  %  3  olg  k^TjftdQxtjxe  — 
6eTj&eig  recipitur  per  verba  xQoxeQOV  —  dfiaQxiag  —  xdxelvog  kxifffecXe,  qui  loci  longe  alieni 
sunt  a  Lysiae  sermone  dicendi  ad  majorem  sententiae  emphasin  conciliandam,  XIII.  19,  k^ovXovxo 
ovv  dxovxa  6oxelv  avxov  xal  fi'^  exovxa  firjvvetv.  XXIV.  4.  xal  ydQ  x<p  ad>fiaxc  6vvaa&ai  xtd 
ovx  elvat  xa>v  d6wdxa)v.  XIII.  22.  x&g  ovx  av  ^vdyxaaev  rj  ^ovXrj  eixelv  xd  dvofiaxa  BeoxQcxov 
xal  firj  dvcoiwfiov  xrjv  firjwatv  xotrjaaad-at,  ubi  eadem  res  et  affirmative  et  negative  profertur.  — 

Holschero  ^*)  oflFensioni  est  verbum  kxeyxaXcb  pro  kyxaXca,  quod  verbum  probat  Scbeibius**), 
cum  Lysias  simplicia  verba  eligat.  Lysiam  simpliciura  verborum  amantem  esse  —  id  quod  jam 
Reiskius  cognovit  —  concedit  Geversius,  sed  boc  ita  intellectum  vult,  ut,  cum  per  senteotiam 
utrumque  liceat,  praeferat  verbum  simplex,  sed  nexu  sententiarum  postulante  non  verbis  cum 
duabus  praepositionibus  conjunctis  abstineat.  Hoc  Geversio  est  concedendum,  cum  Lysiae  codices 
praebeant  XIII.  25.  awexxXevaelad^ai;  avvexxXelv  XIII.  26  bis,  27;  aweB,i6a)xe  XIX.  59;  kx- 
e^iQXea&at,  kxe§tiva(,  quae  verba  ,Judicio  persequi""®)  saepe  in  attico  foro  adbibentur  X.  2.  31. 
XXlli.  14.  XXXI.  18.  XXVII.  15;  kxavdyva^d^t  X.  18,  quod  multis  et  viris  doctis  assentientibus 
a  P.  R.  Mullero  mutatum  est  in  ext  dvdyvoid-t;  XXV.  9  avyxaxfjXd-ov.  xQoaaxoXcoXivacWl.  64, 
awaxdyXXvvxo  XII.  88,  xQoaev9vfirjd-ci>at  XXVI.  13.  non  in  bicompositis  numeranda  sunt  et 
xBQtxaxaQQiovxa  XXX.  22  et  dxo6toxofixeTa&at  VI.  53  in  orationibus  inveniuntur,  quas  Harpo- 
cratio  a  Lysia  abjudicat.  Sed  nostro  loco  nexu  sententiarum  bicompositum  non  flagitante 
kxeyxaXcb  dicitur  pro  kyxaXm  praepositionis  kxi  notione  plane  deleta.  Verbum  kxeyxaXcb  non 
significat  „Vorwurfe  noch  dazu  machen"  ut  Lysiae  temporibus,  sed  usitatum  est  verbi  simplicis 
kyxaXib  notionem  habens,  „queri  de  vel  cum  aliquo".  Quod  tamen  Geversius  negat  eyxaXch  accu- 
sativo  carere  posse  comparato  loco  III.  19.  ov6iv  fiot  xtbxoxe  kvexdXeaev  ov6eiq,  vebementer 
errat,  ut  ostendunt  XIX.  55.  ov6eig  ftoc  kvexdXeaev,  ubi  Rauchensteinius  ov6ev  in  editionem 
insertum  Pertzio  et  Frohbergero  auctoribus  delet,  V.  3.  ort  KaXXia  fiev  ov6etg  x(bxoxe  ovt' 
i6t(bxrjg  kvexdXeaev  ovxe  aQxa^v^'").  Addi  his  exemplis  potest  XV.  5,  ubi  Marklandi  conjectura 
kyxaXelv  pro  dvaxaXelv  propter  accusativum,  qui  deest,   rejicienda   non  est.  —  fiifirpaa&at  xotg 

•')  Fritzsclie,  a.  a.  0.  p.  13.  •*)  Hfilscher,  a.  a.  0.  p.  72.  •*)  Scheibe,  praef.  ed.  p.  XX.  *•)  Maetzner, 
ed.  Antiphon.  p.  128.     *';  Frohberger,  XIX.  55.  Anhang. 
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ddixovoi.  Quamvis  Hoelscherus»*)  neget  apud  Lysiam  dativum  reperiri,  tamen  locum  babet, 
ubi  verbum  non  significat  ,,vituperare,  accusare*'  (li/ipaa&cu  zovq  ddixovvrag,  sed  „opprobria  facere 
alicui."  Eandem  verbi  constructionem,  nisi  adferas  Lys.  H.  1.  iiiefitpdfirjv  av  zolg  kjta:/y£iXaoiv 
ix'  avTolg  ig  dXlymv  tjfiegav  Xiyew,  Erotic.  Plat.  Phaedr.  234  B  xolg  6e  (irj  kQ&aiv  ovdelg  jimjiore 
r&v  olxeUav  kfiefixparo  a>g,  invenimus  apud  Demosthenem  XIX.  18.  VII,  21.  Plat.  Sympos.  213  E 
et  mnltis  aliis  locis.  —  Verbum  xtfirjaeiv,  quod  in  sigoxi/i^aeiv  corrigendum  proponit  Reiskius 
et  Frankenius*'),  cujus  tamen  constructio  ob  sequens  ei  recte  offensioni  est  Fritzschio  •"),  mutat 
Emperias  in  jrap*  ovdev  olfiai  xifirjaeiv  „nihili  aestimare".  Quae  conjectura  quominus  probetur,  im- 
pedit  genus  activum,  id  quod  recte  contendit  Bakius.  Ut  sensus,  quem  expressum  vult  Emperius, 
efficiatur  semper  fere  usurpatur  medium  xifiaa&-ai  ytag'  ovdev ;  deinde  Lysias  in  hac  sententia 
exprimeQda  praefert  media  jcoieia^ai,  rjyelad^ai  hisque  utitur  constructionibus.  VII  26.  XII.  7. 
XXXI.  31.  JteQl  ovSevog  rjyelad-ai ;  Jiegl  yioXXov  Jiocelad-ai  l.l.  VII.  26.  JteQl  JtXeiovog  jtotr^aaa&ac 
XIV.  40.  jieQl  kXdrxovog  jtocelad-ac  XXXII.  17.  Hoc  loco  xtfii^aetv  eodem  sensu  usurpatur  ac 
HeXrjoetv,  quod  conjicit  Scheibius,  Bakius,  Frankenius ;  verbi  xtfirjaetv  notio  ita  est  debilitata,  ut 
verbo  eadem  notio  eoDtineatur  ac  verbo  fieXrjaeiv.  —  Verbo  xQoxeQov  non  dicit  orator  se  viola- 
tam  inimicos  calumniis  affecisse,  sed  jtQoxsQov  usurpatum  est  eodem  modo,  quo  Lysias  utitur 
xq\v  et  jtQ&reQov  xqiv'*).  Fortasse  sensus,  qui  requiritur,  efficitur  conjectura  jtQdxeQog,  quara 
proponit  Cobetus  in  editione,  nisi  putamus  post  jtQoxeQov  excidisse  enuntiatum,  quo  jtQlv  con- 
tinebatur.  — xdxa  adverbium  a  Lysiae  sermone  dicendi  alienum  modo  invenitur  VIII.  3;  qua 
de  causa  mutatio  Frankenii  XXXI.  6  8xt  xdx  dv  non  est  probanda  in  oratione  Lysiaca^"^).  — 
kvavxlov  xfjg  kXjtidog,  quae  miro  locutio  a  Lysiae  serraone  dicendi  abhorret  pro  formula  usitata 
jtoQ^  kXjtiSa  „praeter  spem."  XVI.  3.  jtaQa  xrjv  d6§av.  XIX.  49.  jtaQu  xd  eixog,  quam  interpola- 
tionem  praebet  codex  Laurentianus  C*^),  sive  II.  9.  xal  xocvfjg  iXjcidog  i^fiaQxrjxoxeg.  II.  27. 
hpevafievog  6e  xfjg  hXjti6og.  Apud  Lysiam  modo  invenimus  Ivavxiov  xcvbg  „corara  aliquo"  VIII- 
1.  arv  ivavxiov  XVII.  2.  g)v  ivavxiov  k66di].  XVII.  10.  xal  tcov  owd/xrar  kvavxiovvfi&v.  XIII.  41. 
kvavxiov  6h  xfjg  d6eXvp7jg  xfjg  kfifjg.  XIII.  86.  kvavxiov  jievxaxoaiatv  kv  xfj  ^ovXfj  de  horaine  dictura, 
qoi  coram  aliquo  est,  non  de  spe,  quae  e  contrario  ejus  est,  quod  orator  exspectaverat.  — 
jioQiarjftat  pro  activo  jtoQi^etv  recte  est  oflfensioni  Pertzio,  cum  medium  apud  Lysiam  significet 
„8ibi  comparare"  XXIX.  7.  elg  xovxo  x6Xfirjg  kXfjXv^ev,  waxe  fioQxvQag  jtejtoQcaxac  ot  ftaQxvQi^aovatv. 
Sed  Dostro  loco  requiritur  notio  „praetexendi,  confingendi,  machinandi'\  quara  primura  apud 
Polybium  et  posteriores  evenisse  apparet.  —  xateijtelv  aliis  locis  est  apud  Lysiara  „deferre  ju- 
dicium" ;  contra  hic  ^infamandi"  notio  quaeritur,  Emperius  corrigit  kfiol  xaxeljtev,  quae  tamen  con- 
jectura  funditus  tollit  antithesin  kfiov  xfj6ea^ai  —  kfiov  xaxeljtev,  quam  amat  orator.  —  axrvd-eatQelv 
modo  apud  posteriores  invenitur  significans  „una  cum  aliquo  contemplari ,  cousiderare"  Polyb. 
I.  9.  3.  Hoc  loco  est  avvd-eoQelv  „8um  simul  legatus,  Q^eojQog,  Teilnehmer  einer  Festgenossen- 
schaft  sein",  quam  notionem  modo  locus  praebet,  qui  invenitur  apud  Aristoph.  Wesp.  1187  cog 
^vve9-ed>Qetg  'Av6QoxXel  xal  KXecad-evec.  —  Rarissime  apud  Lysiara  deprehenditur  color  poeticus, 
quem  affert  Blassius»*).  In  nostra  oratione  ut  apud  poetas  et  scriptores  posteriores  usurpantur 
jcoX-vtptXog,  jtXovxcov,  vjteQev6oxcfielv,  xtj6ea9-ac,  dvcaQog.    Lys.  II.  73,   quae   oratio   jure  a  Lysia 

**j  Hoelscher,  a,  a.  0.  p,  72.  *';  Frankcn,  a.  a.  0.  p.  tJ2.  ^°)  Fritzsche,  a.  a.  0.  p.  21.  Emperias, 
a.  a.  0.  ")  Gleiniger,  a.  a,  0,  p.  177,  Frohberger,  XII.  17,  u,  Ahg.  «*)  Frohberger,  XXXI.  6,  A.  »^j  Froh- 
berger,  z.  XIX.  49.  Ahg,    »*)  Blass,  a.  a.  0. 
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abjudicatar,  invenitar  ag)iXog.  Non  eodem  modo  ofFensioni  est  ytXomovvrag,  cum  Attici  atantar 
jiXovaiog.  Sed  propter  oppositionem,  qaae  efficitur  per  participia  ^/Lovrovwag  et  xspo/ievov,  hoc 
loco  non  quadrat  xXovatog  sed  modo  jtXovttov.  —  vjcEQevdoxinelv  aliis  locis  non  confirmatur,  et 
Lysiae,  verboram  simplicium  amanti,  sufficeret  evdoxifielv.  —  Pertzius  et  Buermannus  ob  verbum 
axaiordrovg  orationem  a  Lysia  abjudicandam  ceusent.  axacog  invenitur  Lys.  X.  1 5  et  saepe  apud 
alios  scriptores  posteriores  notionem  „laevi,  rudis,  stulti  bominis'^  habeus.  Contrarium  est  6e§iog 
dexter.  At  hoc  loco  nou  tam  stultitiae  quam  doli  significatio  requiritur,  cum  amici  fallaces 
oratore  familiariter  usi  palam  ei  absenti  maledicant.  —  Ob  verbum  vpiXoao^elv  jam  Holscberus  **) 
ex  umbra  prodiisse  orationem  putat,  neque  recte  Scheibius^^)  comparat  Lys.  orat.  XXIV.  10.  ad 
verbum  defendendum  xoiovvdv  xi  C,Tjxelv  xdi  xovxo  g)iXoao<pelv,  ubi  ^iXaaoipelv  cum  Cpjrelv  conjunctam 
significatiouem  „id  agendi  studendique''  habet,  quae  a  nostro  loco  valde  abborret.  Praeter  illum 
locum  verbum  apud  Lysiam  nusquam  invenitur  neque  Lysiae  temporibus  babebat  notionem  rem 
propositam  more  philosophorum  agitandi,  quae  boc  loco  requiritur,  et  ea  post  tempora  Isocratea 
videtur  venisse.  Isocrates  primus,  nisi  omaino  dicit  „ia  cogitatione  et  tractatione  alicujus  rei 
yersari  idque  praesertim  subtilius  et  certa  quidem  via^^)"  transfert  ad  eas  disciplinas  et  artes, 
quae  bomiQos  faciaut  meliores  et  ratus  ad  boc  potissimum  valere  eloquentiae  studium  ad  artem 
oratoriam  aut  adjecto  additamento,  quod  artem  oratoriam  indicet,  aut  non  adjecto^^).  Harpo- 
cratio  declarat  qpfAotfogDeri^  perverba  jtoieiad-ac  qxiaxeiv  =  „ad  dicendum  se  parare".  —  jceQcuvG) 
rarissime  apud  oratores  (Lys.  XIX.  8),  saepe  apud  Platonem  notionem  „proficiendi"  habet,  quae 
nostro  loco  inveuitur.  Non  verbum  xvvd-dvoiad-e  circumscriptum  est  per  jtvvd-avofievoi  jceQoi- 
voixe,  sed  verba  hoc  modo  sunt  jungenda:  jteQaivoixe  ovdev  jtvv&avofievoi  avxdvi.  e.  „nihil  profi- 
cietis  certiores  facti  de  eo,  qui  ad  me  sermones  detulit^^)"  —  e§,eXeyxeiv  av  eC,r/xovv  cum  gra- 
vitate  quadam  est  dictum,  „studuissem  ut  comperirem"  ut  Lys.  III.  38.  40.  —  xvyxdvco  verbum 
conjunctum  esse  cum  infinitivo  ut  apud  Plutarchum  in  errorem  inductus  dicit  Buermannus,  cum 
hmXiyeiv  pendeat  a  participio  derjd-eig.  —  eXev&eQicoxeQov  nostro  loco  dictum  est  pro  kXevd-eQO)- 
xeQov,  cum  non  significet  ,liberalius',  homine  libero  dignum,  sed  ,Iiberius'  ut  apud  Plutarchum.  — 
De  verbi  dnod^exog  (Suidas  xeifievoc)  significatione  et  constructione  recte  dubitatur.  Apud  alios 
significat  absolute  positum ,  „secretus,  singularis,  reconditus,  arcanus",  Plato  Phaedr.  252  B. 
Plut.  VIII.  908.  I.  djt6»exog  xal  djtoQQTjxog  VI.  608.  10.  dxXe^g  xal  djto&exog  Plut.  III.  448.  1 ; 
hoc  loco  est  relative  positum  significans,  „Iiberatus  aliqua  re",  ut  verba,  quae  apud  alios  scrip- 
tores  relative,  ia  nostra  oratione  absolute  posita  inveniuntur,  §  16.  jtQotpaatv.  §  6.  Xiyetv 
J}  firi  §welvai.  §  8.  xov  Xeyovxog.  §  12.  djtar/yeXXoiievotg.  —  Verbi  jtaQaxaxad-^xrj  propria 
significatio  invenitur  Lys.  XXXII.  5.  13.  16.  „rei,  pecuniae  apud  aliquem  depositae,  alicujus 
fidei  commissae ' "")" ;  nostro  loco  senteritiam  exprimit  imagine  quadam,  qui  quidem  usus  a 
Lysiae  sermoae  dicendi  valde  abhorret,  et  dicitur  de  sermonibus  amicorum  fidei  oratoris  com- 
missis.  —  dtoxt  conjunctio  pro  oxt  non  modo  apud  posteriores  invenitur  et  apud  Isocratem  saepe 
pro  oxt  hiatus  evitandi  causa ' " ' ),  sed  etiam  in  Lysiae  orationibus  ipsis  oculis  nostris  occurrit. 
IIL  17.  26.  IV.  12.  XIII.  50.  54.  85.  96.  XVII.  3.  5.  6.  XVI.  7.  yvoovai  dioxi,  quod  libris 
traditum   omnes  editiones  mutaverunt  in  yv&vat,   oxi.  —  xo  Ifiov  circumscribit  pronomen  iyd). 


»*)  Hoelscher,  a.  a  0.  p.  73.  ««)  Scheibe,  J.  J.  31,  865.  ")  Morus  ad  I^ocratis  Paneg.  c.  I.  n.  1.  p.  5. 
»»)  Schneider,  Isocr.  I.  3.  IX.  8.  »«)  Stutzer,  Hermes  XIV.  544.  '°°)  Meier- Schoemana ,  a.  a.  0.  p.  513. 
•"')  Benseler,  ed.  Isocr.  vol.  I,  p.  V.  n.  4. 
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Qaam  periphrasin  dicit  Bernbardy:  „aecht  attisch,  h&ufig  in  gew&hlter  Rede''.  Sed  baec 
verba  quamvis  vere  dicta  ad  nostrum  locum  non  pertinere  nemo  non  inteliigit.  Hoc  loco 
non  est,  quod  orator  circumscriptione  utatur.  —  na  tovg  d-sovg  est  ofFensioni  recte  Froh- 
bergero ,  cum  Lysias  exclamationes  vitaverit  et  utatur  modo  jcqoq  ^e&v  'OkvfijiUov  XiX. 
34.  64.  XIII.  96;  (id  xbv  Ala  invenitur  in  oratione  VI.  7.  32.  38,  quae  a  Lysia  abjudicatur.  — 
xod-Tj6o(tai  sive  nod-ioofiai,  quas  formas  codices  praebent,  aliena  suut  ab  Atticorum  usu.  —  tov 
Ipovrrahoc  loco  dictum  est  pro  verbo  clariore  avveQOvvra,  Lys.  XII.  86.  x&v  avveQovvxoav.  — 
Superest,  ut  de  orationis  ratione  et  tempore,  quo  sit  oratio  habita,  pauca  verba  adjiciam.  Oratio 
non  est  ficta,  (leXexrj  rbetoris,  qui  de  falsa  amicitia  in  universum  scribebat,  quam  ad  formam 
ducere  videntur  nomina  Autocrates,  Thrasymachus,  Euryptolemos,  Cieitodicus,  Menopbilus,  Hege- 
machus  §  10  praeter  Diodorum  et  Polyclem,  quae  nominura  compositio  sonat  bellum,  sed  habita 
in  coetu  amicorum.  Oratio  ingeuii  exercendi  causa  composita  lucida,  simplex,  sententiis  et  locis 
communibus  densa  est,  quae  omnia  a  nostra  oratiose  abhorrent.  Causa  ad  judices  de  equo 
ejusque  pigneratione  acta,  criminationes,  multa  alia  suut  tam  obscura ,  ut  raascis  ex  oratione 
concludamus,  quam  perspicue  intelligamus,  quomodo  res  sese  babuerit.  Quae  brevitas  cum  ia 
oratione  neque  forensi  neque  ficta  deprehendatur,  modo  excusari  potest  iu  oratione  habita  ad 
amicos,  in  quorum  memoriam  res  gestae  et  nomioa  revocantur. 

Tempus,  quo  singulae  orationes  habitae  sint,  ex  orationibus  ipsis  nobis  videudum  est, 
cam  grammatici  veteres  hanc  rem  non  tractaverint.  Qua  in  perscrutatione  tres  temporis  cou- 
stituendi  rationes  videmus.  Ac  primum  quidem  inveniuntur  orationes,  (X.  XII.  XVII.  XIX.  XXVI. 
XXVIII.  XXX.  XXXII.  XXXIV.)  quibus  temporura  judicia  certissiraa  traduntur;  accedunt  eae 
orationes  (IIL  Xlil.  XVI.  XX.  XXIV.  XXVII.  XXIX.  XXXI.),  quibus  summatiin  tempus 
definitur;  denique  tempus  est  incertissimum  (1.  IV.  V.  IX.  XXII.  XXIII.)  quia  viri  et  res  gestae 
ad  historiam  pertinentes  desunt.  Hoc  modo  res  etiam  sese  babet  in  oratione  VIII.  ubi  argu- 
menta,  quae  historica  vocantur,  non  inveniuntur,  sed  omnia,  quae  aguntur,  ita  dicuntur  ut 
omnibus  temporibus  dici  possint,  veluti  §  9.  sv/i^aivei  /ap  xal  xavxa  xolq  jtQo  xov  xal  Ifiol  arjfiela 
xaSxa  (iev  kxeLvoov  kaxiv,  kxelva  6\  xovxcov  ixavd.  Ad  alia  igitur  argumeata  nobis  est  refugiendum 
ut,  quo  tempore  sit  oratio  habita,  consiituamus,  sed  tam  iucerta,  ut  terapus  maneat  incertissimum. 
Utrum  Thrasymacbus  Chalcedonius  ille  sophista  fuerit,  qui  01.  94.  4.  Athenis  periit,  an  vir  ab 
eo  diversus  ex  oratione  nou  elucet.  Id  quod  Boekhius  oec.  civ.  I.  14.  p.  103,  ubi  de  equorum 
pretio  disputat,  dicit,  duodecim  minis  Lysiae  temporibus  equum  ad  bellum  paratum  emi  solere, 
refellitur  conjectura  Emperii  '^Hyey.ajoc,  probata.  Neque  pretium  datum  deraonstrat  Lysiae  tera- 
poribus  orationem  esse  habitam,  neque  verbum  avvd-ecoQelv  deorum  adhuc  cultum  floruisse  indicat. 
Itaque  serioribus  temporibus  orationem  esse  scriptam  putat  Blassius,  quod  Aristoteles  orationes 
in  coUegiis  corporibusque  esse  habitas  memoriae  non  tradiderit,  sed  prirai  Dionysius  Halicar- 
nassensis  et  Anaximenes.  Sed  cuin  jara  ante  hos  societates  fuerint,  ex  Aristotelis  sileutio  con- 
cludere  non  possumus  in  collegiis  orationes  esse  habitas  post  ejus  tempora ,  scriptis  Aristotelis 
omnibus  nobis  non  traditis  et  orationibus  in  collegiis  habitis  rarissime  in  lucem  editis.  lisdem 
fere  temporibus  orationem  scriptam  esse  probare  conatur  Buermannus  maxirae  ex  orationis  ser- 
mone  dicendi.  Oratio  prodiit  ex  umbra  et  scripta  est  a  sophista.  Fortasse  oratio  composita 
est  a  rhetore,  qui  Isocratem  sequebatur,  quod  ostendit,  ut  unum  alFeram,  verbi  (piXoaocpelv 
notio.    Quamvis  hoc  incerto  argumento  tempus    orationis   constitutum   nolim,  tamen  de  incertis 
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nil  nisi  incerta  dici  possunt.  Certa,  quis  et  quo  tempore  orationem  composuerit,  argumenta 
constituere  non  possumus;  utut  de  auctore  et  tempore  judicamus,  hoc  constat,  orationem  a 
Lysia  esse  abjudicandam. 
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